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Gabon — 151

@ XXXI



XXXAT w2t

SPRACHE CONTINENT
NGBANDI .. Atrika
\IALADON {(BA LI\]JL) Austcalien
NIAS L Asien
NIOGL-NIOL Australien
NKOSSIL . Atlrika
NXUNDLU . »
NORWEGISCIT Europa
NTLAKAPMALIR . Amwmerika
ANUER (TOG-NAZ). Altrka
NUMIPLU “ Amerika
NUPE . Alrika
NZIMA . ’
i
OLAL . a - Austealien
ONAS . . . Amertka
ORAON . “ - Nsien
ORYA (ORISSA) >
OSAGE .. - : Amerika
OSIXUAMBI .. ! Afrika )
OTCHIPWYWL . i Amertka i
OQUVEA . i Auseralien
|
i ;
PAEZ . ] ' Amerika
PAhiP:"LN(r() : Asten l
PANAYAN . > ;
"PANGASINAN i »
PAPIAMENTO - i Nmerika
PEAUDE-LIEVRE.. »
PERSISCH - Asien .
POLNISCIT .. . Furapa .
PORTUGIESISCH . > i
FOTOWATOMI Amerika
POUEBO (TIAW ATJ Ausrealien
POUNOU - - Alrika
QUICHUA . - Amerika




LANDER

GESPROCHEN

VON UNGEFAHR

Belgischer Congo
Neuw Kaledonien
Niederlandische Indien
Australien
Lnglischer Kamernn
Belgischer Congo
orwegen
Canada
Fnglische Sedan
Vereinigee Staaten

csten Nigeria

Englische Goldkaste

Neue IHebriden
Argentinien, Fuerland
Englische Indien

> »

Vereinigte Staaten
Stdwest-Afnka
Canada
Nen Kaledonien

Columbia
Philippinen Inseln
> >

» »
Nicderlandisehe Antllen
Canada
Persia
Polen
Portugal
Vcr:-.ini?c Staaten
Neu Kaledonicn
Frarzbsischer Mitrel-Congo

Aequator, Dolivien, Pern

40.000
700

300

2.500.000
2.000

60.000

1.600
870.000

15.000
1.000
15.000
300.000
55.000
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1
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Vereinigle Staaten
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Osie Maria, oyi obs ke

dromg, Nuntfo le keo ve,

ad$ge ye yei aten, ni adso

omisiinyibi Jesu le.
Maria kronkron, Nyon-

mg Nye, solemo ochiwo

eSafeloi, agbene ke wogbéle

nmletsa no.

Amen.

]

S

gﬂ? ',Y %

N.1
Frangars: Afrique - Accrn. English: Akica - Akra,
fealiann: Afne > Deateck: Afrika - Accora
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Morembe, Maria, 1pong

ki grasia, Rwot tye kudi,

komigum 1 kin mon, ki
Yesu, wot ma 11, Kowme-
gum. ‘
Maria Maleng, min
Rubanga, leg pi wan
lobalo, koni wa ki wang

10 mewa.

Frongais: Afdgoe - Acoli. English: Afrca - Acoles,
Trafiano: Alrica > Davesch: Afnka - Acoli.
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AVE MARIA

Wees gegroet, Maria,

vol genade, de Heer is
met U, geseen 1s U onder
die vroue, en geseén 1s die
vrug van U skoot, Jesus.

Heilige Mana, Moeder
van God, bid vir ons
sondaars, nou en in die

1Ur van ons dOOCI..

N. 3
Franears: Alnque - Afrikaane. English: Amca - Boer.
frafiano: Algen - Boero. Fevach: ARika - Afrikaans,

wn 5
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Mé mbolede gwene,
Maria, we ye ku na gras,

Nzambe aye na gwene,

aye we mambya dakame

na m"yade mye myese, Jesn,

Myan'o, aye ke na ma- ¥

mbya mye myese, i
Santa Maria, Gna mbe _‘.

Nzambe, kambinaka bese,

butu babi, kyana n’aduk-

wa ayl legwa dyasi.

N 4

Franpaie: Afrique - Akele English: Africa - Akde.
Dtaliamo: Africa » Deatsch: Amke »

6«



Morembe Mana, ipong

ku pema, Rwod etye kuds,
ilimo mugisa ni kado mon
ceke, ku Yezu wodi mi 1
etye ku mugisa.

Maria takatifu, min

Mungu, ikway iwa ju-

madubo, kawomni kud 1 sa

mi to mwa,

Franpais: Afrigue - Alur, English: Akica - Alur,
fialiane: Afoea Deuereh: Afnka »
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Frangacs: Afrique - Amarigue. English: Afica - Amarician,
Fealigro: Afmea - Amarico. Deverch: Afvika - Amarnach.
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Hen thal ye Mana, y
guegam de (Gratia, Nda-
men de gueshar de ye,

¥ guedong ma charmab
guekwak, de La n’bedye
Yesu dong ma jap detef.

Sancta Maria, Nin
Nan, thal Nan pé men
gueroum menian disseneha
de n'bit guemuarrab men.

N. 7
Franpais: Abnqne - Ankwé-Anguan.  Englizh: Afca - Ankwé-Angaom,
ftaliano: Afnca > v Dygark: Afika > ’
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AVE MARIA

Salama Ramadriama,
masimpenou [ompon
antsica hot‘a'ng aminau, '
hapau missahots rauuanga 24
vaiuaue abi, nare nisahotse "&c, .
S onghe zanacd, Ditﬂllda.r,au {
Rahgssa.

Rama:iama maSin, RCi-
ne D.i.]:l Zﬂhﬂ,ﬂbﬂ.’l‘e mimm_
na.honay OmPagbOta izan- 4N
heuezabe amaleha tanh ¥

Frongaie: Alrique - Aotanogy (Ancien).  Enelish: Alrica - Antanody {Ancient).
Jonliano: Afriea -Axianosy (Antico).  Dwaprch; Abika - All-Antaooxiach.

10
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weee AVIE. MARIA
Salama Mary, feno
hasoa, aminao gny Tompo;
nomenkahasoa miboatsy
gny ampela aby hanso, no
saly soa lahateo 1 Jeso £75)
nateraky gny tsinainao.
Mary masin, Renin-Ja-
gnahary, mivavaha ho
anay olomeloky, hanani-

s

X8
hE
>
o

kK'io, vo amy gn'andro
hafatesa.nay.

> 745 (D) <’+:,(
Vot B

N 8

Frangare . Affique-Antanoay(Moderae).  Engfirhi: Alrica - Antanogy (Modern).
Traliano: Africa -Astanogpr(Moderon).  Deursch: Alnka- Neu Antanceisch.
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Ruraass 2edes pocolspeare”

, ¥ Cocls, Fanv2s) \E IR

Na nongwedji ewe

& Maria, o ne na gras ye, i

Gnambye ai n’o, a itchigi

ewe ma misoba ma eta

ato onedu, Jezu, Mwan’o L

mota a bwe na ma misoba

Santa Mana,ly’s Gnam-
bye, vove go getola saso,

WA ase oma a mipeka, na va [LE

12 «on

| tchatcheva, na go egombe

sanwigwl naso.

Frangaia: Afnque - Apindji. Eaglish: Anca
Jemiliano: Aftia » Degtach: Abka
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W AVE MARIA DIyt

{ Ni gu bwedjisi, Mana, ‘
R | | bﬂsa. na gras, Gnambl Y A
ﬂdjl n’.ilgu, a ngu mbcti L

.maboti motsu.
Santa Maria, Ngu dj
Ghambi, tu vosili dyer,
/AL bisi mabi, na mapapa ma 5
N va gxgurnb1 g gu fwil ,{5' ;
o dyetu. ‘

Frampois: Alngue - Apanoe. English: Africa - Apapo,
leplians: Alfnex > Peacrch: Alska
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Mo, Mary, 5 dom ahye (B
@ wo ma, Awurade ki wo .%;:

h&; woahyira wo mbaa mu,

na woahyira wo yafunba, "

Diwises.
| Maly kronkron, Nyan-

Fronpais: Afrigne - Ashanti, English: Akirs  Ashanda.
Imiliono: Africa - Ascianr, Denesch: Afdka - Ashancach.

14 «»



23 SN 17\ N0y
& A Va2, DN NFS& o :
N %ii«i';mit..,i}q\rg,

Ry YL -P

Marie mé 1é bou ahin,
@ Dzeu ca goouaghboua B

%-.. kpakpa o oun boula, Dzeu

\ biin 0 oun bou chon, Dzeu
\p o bou la 1é cho kpfikpahin, I.
APl Jesu, bou biin, o hié ke :
NN} 12 hon mvétin kpakpa.
Marie, ca agna i¢ ma
(! bou dji, Dzen né, ié saca [}
% dzé a, caagna 1é son 1é a

¥ nancisséé bo étsinahui ké, |

Franpare: Afrique - Atdé. English: Afties - Atdan,
Ftaliamo: Adrica Danesch: Alfka - Amld
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AVE MARIA

—

A7 Tonte di au Maria, TWNERY/
AN u ki kefu noti, Bo di {{ZANNK,
ne wen. U cho tcho
kivi dzem, ali mbuase di

ve we u, Jesus. Nwuone

Maria, li yingong, sense

ajes vivi bivi, luen, ah

ne shii pfu neyes.

Franpais: Afnqone - Babanki. Englizk: Alrica - Babenki.
ltoliana: Afriea ) Deatsch: Afrika
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m i nema na,

ni na, ni mani dhi djolu

di, Yesu na nio ngmba

Mutakarifa Maria Gin-
1 dza Yaya, anzin ko

- 418

English: Africa - Badhba.
Deareck: Afrika

- Badha.
>

Srungais: Affique

fraliano: Alnca

w: 17
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Twontoo Mana, o lun
ne fuo, a mbu Taa. Mboni

twl ni wo nl mbomi mbe

bo mo-o Jesus.
Maria sangni, ma bui
Nwi bu mbo bo bi be

mbi bu tsi chon ni ne

Franpais: Afrique - Bafou English: Africa - Bafee,
Jrefiono: Afnica > Deaerck; Afrika
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Ikomi ive na oa a Ma-
ria, ondi na grasa, Sango
a veli pa oa, oteten a
valana, na linamise live
na muan'ango Jesus.

A Maria wotani nyango

a Lova asase onyo'asu

vagbele va miowe nange

na ofond’asu ya Kpel.

Frangais: Alriqne - Bakweri, Englizh: Alcea - Bakweri
feafians: Adriea ' Deutrch: Alrika

@ |9



Me ni tsato ka Maria,
u lan ne gratia, tita
by. Mboniket be mho u
matcho bingwi, ni mbo-
niket be mbo tam mbum
u, Jesus.

Maria ns.angnikct, ma
Nikob, mbumbo mbi

bi gang bi, ndio, mi

ndib ku yi.

Fronpars: Afnque - Bahi Eoglish: Afdca - Bali
Jealiano: Abica > Deavech: Afrika »
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Maria Senou, Alla Ba,

Alla dali an hakékélaou

Amina,
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K. 19

Abnca -~ Bambar
Dearsch: Afrfka

3

English:

Bambara.
»

Franpaiz: Afriqoe -
Jraliane.: Alrea

wn 1



AVE MARIA

Muw kale we Mana,
awo tsimbe fu, Tata we
: mbe ne. Awo kwi tches

bong tin: pe wuzir u
tibili no kvau.

Franpais: Afrique - Bametta, Englizh: Afca - Dametta.
ralione: Africa Deatsch: Afrka

22 wn



Senene Mana, otundi
grasia, Mokonp ajali na

Smabe, sesept mpe moko
na bowl na bisu,

Frenpass: Abngre ~ Bangale Eoglkish: Abnes - Bapgals.
JTualiano: Adcica Denewck: Afrka »
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Nakuchelela Mana, we
wafulishyo busuma, Mu-
lungu aba nobe, walise-

naminwa pa bana:kashi

bonse, ne Jesu mwana

uo wafyele alisenaminwa.
Maria  mtakatifu, we

nyina wa kwa Mulungu,

uletulombera fwe ba ma-

sambi, nombaline no

mwaka wa kufwa kwesu.
Chibe ifyo fine,

Frangais: Afrigue - Banguinlo. Engdith: Africa - Banguiols.
liafiane: Alnica » Dowesch: Afaka a

24 «wr



Frangais: Afique - Ban.
Lealiane: Afrca 2

Madang, Maria, joré
ko grazia, Monye konut,
do boborya i wate ling,
ko boborya Tore lo pele
not, Yesu.

Maria Nake, Ngote na
Ngun, muluki yi kato-
ronyak: sunana, lungas i
dingit na twan nikang,

Amen.



26 wo»

@

G107

X
3

N
19

STV
&Y

N
o

Franpais: Alrique - Baya.
fealiaro: Alrica >
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Wormo, Mane; dona
Grace, Way ako me; me
pena boko fet ne dedea,
ne ‘dede bem a zan me
Jesus.

Sainte Marie, na me
so, mo soumbili a zou
ho datha wi, sisifig ne
yala Ho.
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A m moté ni, ya Ma--
na, i fwon ke gracya,
Déo a kent, for y1 n
kamon kpi, geke foir Wodi
nyingg Yesu,

Santa Maria, mi Deo,
kwai rifiron, jo leny kof,

ke tin yen, ku kwoneman

LY

@

5

3 Ve
T

nyekoa to rugono.

Frangois: Afriqoe - Bellanda. English: Ao
Featéano: Alfrica > Deacreh: Abika
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A Nakuchelela Maria, we
77Njs walulishyo busuma, Mu-
ANY% lungu aba nobe, walise- f7ZA
Fae7lk naminwa pa banakashi NS
R A1 bonse, ne Jesu, mwana uo |}
XN wahiele, alisenaminwa.
__'g Maria mtakatilu, we /
i M€ nyina wa kwa Mulungu, #/ 3
¢ uletulombera fwe ba 9

N. 20
Fronpeis: Afniqme ~Bemba (Chibenba).  Englisk: Africa - Bemba(Chibemba).
Ttaliane: Alriea .» Denereh: Afrika » >
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AVE MARIA {[@EZ

Iye, Mana, o ndi lon- 3 ’
) dango, ti na gras, Agnam- JHWE
N/ . 17
¢ bye a ndi na nove, 0 ndi }
¢ n'ibagine wa na badjo MWL
o f behepi, Jezu, mwana u S
[ ihuhu djove, a ndi na T}
¢ bwamn bwehepi. :

Santa Mana, G]:langw’ 3 ";*\ e

& N .wbatu babe, ho kya kava, ;} {373
Nivn igwela dj'iwedo djaho. WEES g
¥ Amen. ;

Frangars: Afrique - Benga Lnglish - Alrica - Beog
fealiane: Africa > Deutsch: Afrika

w0 29
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Iu o Mara, grasia vu
E; en, Noyanme Bu e, ayo g
8 ghogho vhuwi khuo, aki |
E vhe ayo ghogho wn Omo {f
 no re ko me Jesu. ,:
Mana no huanfo, Iyie
Osanobua, le rhumi ni

ma mian no vho rhuko [E!

ke vhe du wu ima.

N. 28
Franpaiy: Afriqua - Benin. English: Africa - Benin
fraliano: Africa > Dwaesch: Afnka
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7 AVE maria WA
N Mbo Maria, ey1 ku 'J i/ 4
RSt litcls, Bloti osia kuo be- [l l
e \, | muio na beleka ako, be- , S

M mui fua kafo ubi Yesu, ,
S Maria kede, Atibluku ‘
a‘\l W l uni, temi te bu al’ekpidi ' ; o

' bablane ofeni ku bua Y
YRR likpimei.

Ossia leni.

Franpais: Alngqee - Boem. Englick: Afriea - Boemn.
Zraliano: Alnica > Dearaek: Afrika ]



AVE MARIA

Me soumbédé weni,
Mana, wé neée gras ki,

Nzamb: ayé né wéni,
akabi wéni mémbyada
] obari bésé, Jezou, Mwa §

¥ yomo, aye ké ne mémhya §

Wi Santa Maria, Nya mou Jf] b
N Nzambi, dzoubaga bésé, “RE PR
botso bebé, kyako ma pe

Frangate: Afrique ~ Chake. English: Alnica - Chaka.
Fratiano: Alrica > Diegarck: Afka .

32w
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‘| h)

Ndukulaula, Maria,
wafusy inema; Bwan’ali
% | nawe; wapilw'ichanga, {§ EN b
ukulat’ anachi yonsi; Na QJ= .3,
> 4 Yes' unfyalw'arida yako, g

4 ali n'ichanga. 2 EV YL
Maria mtakatifu, Nyina = o ‘,*
Fow'i Mungu, utulombele 2 J
swesw aifya; kasalaka n’a !
pa kubwa kwitu.
Chiwe fyo kwene.

N. a1
Frangais: Ablique - Chifips Englich: Adrica - Chihpa
Jeoliano: Afnca > Droryed : Afrika. >
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l AVE MARIA

. - H

A _—
; Mati Maria, yi pango ;

ye dweng, Wi ya vi ka

; vt tyeyo Kelle tengaman | f
AL ka tyeyo nya yhi Yesu. :
o ¥ Kege Maria kwero, )

Ul Maye Awng, kwaji per- [

\ wan, wa tieng rongo, anan ;

4 il ke cang ade towan. ;
dé o

Amen, ]

T

R 3

Franpars: Afrique - Chilloak Ergelish - Adriea - Chillok
Imdfana: Africa - Chillnk. Deauch: Afrika - Chillook,
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Kaziwa Maria, u zere % ."."'I,o"«: .‘
grasia, Mambo anewe, u Ei"'!"" A e
no benedikwa pana va- : N ‘ '
kadz:, a no benedikwa vo % N
Mwana we mimba yako,

Yesu.

Maria musante, Amai |Jzrec)

va Yave, u ti Kumbirire |; ‘
isu vatadz, zwino na pa |§

nguva yo kufa kwedu.

K. 23
Franpais: Afrique - Chirwina Frglish: Afriea - Chiewinee,
Tealiano: Africa > Deuesch: Afrka - Chiewins.
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AVE MARIA

Mwabonwa Mariya,
muswite ruse. Mwami
nkwari kuli ndimwe.
Barimusuni pakati rya
V4| banakasi, barimusuni |3
27 arakwe Mwana wa mu Jp
nfumo ryanu Ba-Yesu.

Marnya musanto, Banyi-
pa Resa, mutwimikanine
so twabija, a sunu a busi-
ku mbwest tukafwe.

Amen.
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Framgais: Afrique - Ciregje. Erglish: Afhca - Cirenje
Jealidne: Adrica - Cirenico. Deurwch: Abriks

36 won
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Frangais: Afnque - Cope Englizh: Afiea - Copde
Ifeallanc: Afriea - Copw, Denersch: Afrika - Kopriach.
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Franpais: Afnque - Domotique. Inglish: Afrca - Demotic.
dealiane: Adrica - Denotico, Dentpehr Afrika - Demorsch,
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Men’1 heri, Maria, bue-

. ke, luri na grassa, Nzamhi |
. ‘ uri n'aku, ngie u sewu

Muana moyo aku u semu.

Santa Maria, Mama
Ngambi, to zonzla kuri
INzambi, beto na ma sumu,
lala pa ntauguy lu fua
lu eto.

N. 37
Framgpals: Afriqua - Donda. English: Alrica

fmlians . Africa > Deurschr Afoike

I kuri ba kento boso, na Jesu

«» 39
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Muyao, a Mana, o londi

oa, o namisabe o teten' a
bito, na epum'a dibum
longo Jesus pe e namisabe.

A Mari’a bosangi,
nyangw’'a Loba, akwa-

ne o nyolasu baboledi

pondasu nya kwedi.

N. 38
Frangars: Afrique - Duala English: Alrcr -
Jraliano: Africa > Dencsch: Afdka
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Mokom fi o Mary,
Moyoho ke ukpono, Obod

omadu ye afo, emediofi

Y h ke otu me iban, enyud

ediofi mfn 1dibi fo Jesus.
Edisana Mary, Eka

manam idiokdkpo, ke emi
1) ve ke i1 mkpa fiyin.

Franpaia: Afriqua - Fik Engfah: Alrice - Efk.
latiano: Adrica =~ » Devereh: Afrika »
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AVE MARIA
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Nia ka bwcgisi, Mana,
u tubu na gras, Nyambi
a1 n'agu, n vegu maboti

S
Y{i vyaganu na bagetu botsu,
@:{il ;i na Jezu, mwan’agu a na
gﬁf}bfl; maboti motsu. '
\é_\ \/%f/; Santa Maria, Ngu_y..l
S LE8H  Nyambi, du ambilili yéta

ﬂ,‘;p@)i bisi mabi, na mapapa na
{(E AL : '
t!’g\% § ve digwera di gufu etu.

@"’? A
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. 3 el | D e S e XL,

s N N
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4
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N, 40
Frongais: Afrique - Eahra Engdish: Afnes - Eahbim,
ftaliano: Africa Dwatsch: Abika
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AVE MARIA

———

Medo gbe na wo, Ma-
ria, eyo kple amenuvenuy,
afeto la Ik kpakpli wo,
wokafua wo le nyonuwo

dowe, eye wokafua wo
domeyi Yesu: Maria ko-

koe, mawu fe no, do gbe

da de mie nuvowolawo

ta hifa kple miafe kugbe.

..fcmfﬁn.vla.:~ Adrica Dvepeh: Afrika
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Maria ovuma; oné
ndzean a1 gratsia;, IN@
an’al wa, wawum olode
bminga besé, ndo & mon
yabum doe Yesu nya
awum.

A mfufub Maria, nuya
Zamba kogel asu bi:-besem,

etetég nyo, ai abog awu

Frangois: Afrique - Ewondo (Yaundd).  Engdied: Alriea - Ewvudo {Yaundee)
Jealianc: Africa > Denerch: Afrika - {Yaunds).
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M’asome we, Mania, o
ne nlem bigras nalut,
Nzam'a ne ne we, 0 gnonha
abora anén dang bonga
besé; Jezii, mon y'abm diia
a n'eguma enén.

Santa Maria, Gna
Nzane, kobege akal da, bi

ne bur-misém,; e ngéng gni

n'engéng awu da.

Francajs: Afrique - Fang (Pehooinal ~ English: Africa

Tmiliano: Alfrica

> Denrseh: Alrika

- Faag (Pabouind.
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| AVE MARIA |B

Mbo,Maxy adum a}lycw'

raé: Ewuradzi dzj w’ekyir:

w'ehyira wu wo mbasia-
fam’, na w'ehyira wu ya-
fumba Jesus. N
Mary kronkron, Nyan- A
kupon ni Ni, ye asor ma ‘
hen adzibonyefu yi abir yi, |

onyidonhwir a yedzi bowu.

Franpais: Adrique.~ Fant, Englich: Alriea - Faan.
Traliano:. Afvica Deacrch: Abike »
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ke dromo, Nuntfo le keo

ye, adpo ye yei ater, ni
ad» omusunyi bi Jesu e
Maria Kropgkraop,

Nyogma Nye, salems

ohfiwo efafeloi ameons ks

wogbele gmletfwa no.

Fraripais: Alngque -~ GL Lnglivh- Afica. - GL
Imliane: Adnica Doucyel; Alrika .



Mi soumini'c Maria,

ratie ni grasse, Agnambie

are na weé, o venio imbia
vioganou n’anto waodou,
ni Jesus onwa wiwoumou
gno are n’imbia shodou.
Ngoué y Agambie
gambina zoue, azpue mongi
pesho gonteveno n'igouera
gn’idyouwi shapo.

Ga Iou€ nonao.

Franppis: Afriqua - Gabon. English: Afnea - Gabun
Jrabiano: Alfrica Denesch: Adrika - Gobon
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gute;

Nagaa keti Mariam,
Waqni si wadjin; nadde-

s
Vi
E

-
E
k:

ti ebifamté: Iga

[4

nirrd .a

Ja geddest Mariam,

Hada Wagqa, nu cubamtuf,

garaketi Jesus ebifames.

ati nuf qaddil, ammafs

jogga dua kedattis,

Galla (Orumo).  ngdtsh:

Afriea ~ Gealla {Oroms).
Dentrck: Afrika . »

Franpads: Afnique -
lealianp: Africa

o 49
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AVE MARIA

Ave Maria, unasule
ngalasa, Kalunga ali kuli

2 ove, wasumunukwa nawa

428 _ kKu Vampwevo Vose, na
" mona wa mwimo lyove
vekumusangala, Yesu
Santa Mana, ina Ka-
lunga, tulombele ko etu
tuvakwa zipekaloe vuno na
tangwa tutsa,

Frangais: Alngque - Ganguela EnglirhA: Abrica - Gapgorla
haliono: Adrica Deassch: Afnks >
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Fruncais: Afrigue - Geher Englisk: Afeica - Gxba
fealiano: Alrica > Deutrck: Afrika »



AVE MARIA

o
:
=
o
¥
2
up
=
4
Z -

rasime kole aka ose, na

aré na We, We oré mo- [I;

£ 5] Jesu ochiar wa nda iaku, [

€ IOoTasime.

Maria Moseru, Nyina

wa Ngai, hoera isw'ehya,

52
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Nekh Mariam ye
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AVE MARIA

Walama, Maria, moko-

# lile nema, Seba uli

nanghwe, uli mfuhwa ku-

‘ | kira bakima bose, na Yezu,
\ | ! Mwana wa nda yako,
Pl nanhwe, mfuhwa,
Maria ntakatifu, nina !
l wa Mnngu, utulombele 16 AT
8! Licwe babihya, haha na [RCCLY

i

Froneass: Afriqua - Gwel Englith: Alriea - Gwe,
Jdiano: Afnica Dentsek: Afrida »
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A gaishe ki Mariya, ke
i da ki ke chikki da alhen; &
] Ubangiji yana tare da ke,

i albarka ki ke chikkin
l mata, da albarkachi Dap
,',::' chikkinki Yesu.

A Tsarkakyar Mariya, |
Bl Uwar Allah, roko mamn

masu-zunubi, yanza da [E

Frangais: Afnique - Haoua English: Africa - Homsa
lialiano: Afriea > Deatsek: Afrikn »

@ 55



Agashe ki, ka da ki
NS r ke mai samu alheri:
Ubangiji yana tare de ke,
mai albarka ki ke chikin
mata, abin haifuwa na
chikinki kuma mai-albarka
ne Isa,
Mai-tsarki Mariyamu,
Uswa Allah, ka yi ma mu

maizunubi adua, yanzu
da lokoct mutua mu.
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Cnemas

ni Iwe

Iwe,

kukira abakazi bona, ﬁ’en—

da eyo

watwete, nayo
Maria,
kufa kwaitu.

E

Mutakatifu
Nyina Mungu, otushabire,
hu n’omu

ichwe abafakare, na mbwe-

mberwa, ni Yezu.

. Haya.
»

Englich: Alrics
Dersch: Afrika

Haye.

Branpacs: Afnque -

Jealiano: Afdea

wn 57
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AVE MARIA

Ngo minikue, Maria,
ue ura nogari, Muhona
na ove, ove omujozikua
mokati kovakazendu, no-
mijozikua omokuatna ue-
zamo roje, Jesusl

Maria omujapuke, Jna
jaMukuaru, ningirira ete
ovanandjo nambano

moire jondire jetu!

Franpais: Afriqua - Herero. Engliak: Afrien - Herero
dwtiane: Africa > Deatech: Afrika >
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Franpads: Alique - Hicrogliphique.  Exgish: AR -
Iraliano: Afmes - Geroglifieo. Devrsck: Aliks -




Arahaha, ry h’iary.

feno hasoavana, iy Tompo
ao aminao nchascavina
nobo ny vchivavy rehetra
hianao, ary nosoavina Jeso
nateraky ny kibonao,

I‘J{asinq Mary, Re-
nin’ Andriamanitra, miva-
vaha ho anay mpanota,
ankehitnny ary amin’ny

andro hahafatesanay.

Franpocs: Adrigue - Hova Engtish: Alrica - Hava,
fialiano: Afnca > Tremesch: Afnka ¥
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English: Afnaa - [bo.
Dieatsch: Abrika
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Fkenem-1 Mana, gratia

ju-i obi Dinweni nonyel-i,

FPranpais: Alrque - Tho. English: Abiea - Ibo
Jeafiano: Adfvica » Dencsch: Afnks
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AVE MARIA

I tu-e Maria, igrasia vo

e, Ebiale nu e dia, o ge

ifl-uwe n'ose n' ikuo thebe il

Frangais: Adnque - lahan English: Afncs - [ahan,
ftaliano: Adriea > Deacsck: Afbnka .

wr 63
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Mi ambodw'ewe, Ma-
ria, 0 nde na gras ye
Mwanga a nde n'ewe, a

ma go itcha ma misoba
ma eta ageto mweétcho,
J ezu, Mwan’oa dota a nde
pa ma misoba métcho,
Santa Maria, Iy'a
Mwanga, vovo go getoa
sas0, weée om abevani, na
va tchatcheva, na go ndéo

né a OgW’aso.

Franpaiz: Afnque - Ishogo. Lnglisk: Abriea - Ithogn.
ftaliano.: Africa > Deucrch: Afrika >

64 wn



Me nye ro gwe Marna
ogho vo gw'uduy, Ono wa
wo oke ria gbo gwu gwo

wo, ogho vie ehai na kpo
bi oghogho ji Omo eva
ra Jesu,

Maria no fure Oni

Oghene, le ku mai a wo

muo mu ene na gho ke

N. a3
Frorpare: Afrique - laoke. Erglish: Africa - [noka,
Fraliano: Afnca > Deatrch: Afrika N

ws §5
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Na go gonda we, Ma-
ria o nde na gras €,
Lagnambi a nde n'ewé, a
ma go vana magnevikini
ma ota ageto mwetcho,
Jezu, Mwan’o dota a nde
na magnévikini metche.

Santa Maria, Iy'a Ma-
gnambi, danda go getoa
sato, ito oma abevikini, na
dede adidi, na go gegombe

sa ogwa wato.

73 (8L

Frangair: Afnque - Ivea English: Africa - Ivea,
fraliana: Adfnca » Direach: Abrika >
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Mé singa weé, Mana,
we na gras va, Magnambi
¢ lu na we, a vegl we
mabwé ma ma luta bakasu
bosi, Jezu, Mwana wé,
nd¢ s¢ na mambwé mosi.

v
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Mgnambi, vovo mu besu,
batu ba babi, na gnagni
bu, na lwelée i bese kL

Sauta Maria, Ngu a-

L S AT O
.«\_"-i'.‘: '-"f'ﬁ{)@

Franpais: Alique - Ivili English: Africa
Fealiomo Africa » Dwatech: Alnka
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\,g}iﬁ 1 Mirembe Maria, Ipong’ [ ,
nema, Ruoth obet kodi, ,“

;\;Pf I jahawi kuom mon duto, !( :
'1‘ Gi wesu Nyathi ma e iy1,
\£ Jﬁ jahawi, tl) a
’c‘\ Mana Matakaofu, Min
F\ Nyasaye, ITkwanwae wa 3|

' joketho kawmono gi }mr

@-\ thowa

Amina.

ﬁ

\\1

S w Se—

>/

Frongais: Afrique - Idun&hkwunp} Engliah: Africa ]’:lnn(Mokwng h
Traliano: Afriea > Deotech: Afrika >
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M’o ki en Maria, onemi Jliikes
: ﬁf_cn, QOluwa buru uwo §
! winoron, itsie atsie nl1 :‘,/l”“
P ‘eghenemeji ebiren kerenjo g e
I3 isie awino eso to wino
[ re, Jesu. [
Maria onemi fHifen, iye yJ‘%\*
2 Oritse, guitse gbc ene ‘ S

otsere ke, birl ni iragfloage
3/ ojuku ene.

;z; W Itse.
.. AL ‘ Vv
TR ~l,(( A Som o0 -

SN t
~N4{c
o

Pranpais: Aldque - Jekiri Engdivh: Africa - Jekini.
Tealiana: Afnea > Deazech: Afrka

we 69
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Nl kén fun ore-pf¢, Oluwa
3 - "»_.“_»,»\-\ : : mbé Ix]u Ic: a.labu_kﬁ_n ﬁln | é . :""'":!'_:5'.;.;:;‘. :
= | HE P s

d m Iwo ninu awon obinn,

o i}t alabukin fun sini eso inu  [ERL .
. ’él iR,
A8l re, Jesu. HN

Mara mimg, [ya Qlo-

-!1 N B . H —.-‘ II~:|;.?
WG| ™n, gbadua fun wa, otgsi K N

, ¢lese, nisisy, at l'akoko N

Frangais: Alrique - Joruba (Yoroba).  Engfizh: Afriea - .Jornbe (Yorubal
fraltano: Africa > > Deatsch: Afrika > >
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W/ AVE MARIA Wi/

Al (RN |l AV
‘ A wade in Mara, I :‘ '. ¥
N apong ke grasia, Dio ubedo | :T,‘uf !.

: ke in, T ne pong nyogen '
[l keo man naduk, ma ‘N‘ g'w;‘

5l enne ponyen tio nyetin l. . /’
b 5 3 - Bk
Z8l n'anyuolin Jesu.
Santa Maria, ma Dio, I@&\ph
|‘( .__ N E | k e b , ; /-i Il'l'/l;,-; ';!
iWZsi kua)ingo bauan, nyoge HEGWEAT;

W me rejo, auam geke can - ,

M. a9

Frangais: Afrique - Jur. Faglish: Africa .- far,
fadiane: Afriea 2 Dewiroh: Afrika >



AVE MARIA

Salam alik ia Manama,
thetchour mneama Rebbs,
Sid illa id’ em, thetsoua-
=5 P barkedh guer thilacuin X i
&} elkoul, lok Sidna Aissa, Ay,
8 lfakia n thabouth im
itsouabarek.
Ia qadi.Sa Manama, im-
B mas Rebbi, zal fel anar’ {{i \
imdenouben mesakith, “HARHAGE
thoura, lok deg el ouogt

n el mouth ennar’,

NGNS ENNENENNAN v ) .‘ m'»"/.'\'/o'/«'I“'I\-:r-s‘/ﬁle-‘/c‘/.‘?:‘ln‘/.-‘
' 474
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Frangaiz: Afrique - Kabyla Englisk: Afriza « Kahyle,
lratiane: Akica > Denesch: Alrika - Kabylen,
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cenneti Yeri nena tokie,
macioc ne baraketi, ne J§ I
macio afo Yesus bariketo. [

Kedusee Mariam Yeroc €%

Inde no atatoe nos kollébe 7R

and no kiuno gor.

Franpaie: Afnque - Kafficho. Englizh: Alriea - Kafecho,
dealigrno: Alrra ’ Dentsch: Afika - Kathrhs,
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s ey s
o T TP e R TR
e/l AVE MARIA
E Hen thal ye Manya, z
5 Nan gam de grasiya, Nda %
il men kume nde ye, y dong
il it Nan ma sharrab detei, _§
Al de la nbed ye Yesu dong [
NNTAGN it muk ma jap dete.
= Sankta Mari_ya, nun [
4l Nan, thal Nan pe men {3y
; gurum ge shinn niann, =
= dasseneha denbit mut men. [{f
4 Amen. B
N 1
Frangats: Alriqne - Kamai, Englich: Africa - Kamai.
fealiano; Afiea  » Duatech: Afska 3
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Miremba Mariya:
Hl: widzule inema, Omukhu-~
[l landu ali nawe: wahebwa
#li tsimbabasi mu bakhasi: na
it Jesu omwana owa inda
fit yo ahebwa thimbabaai.
1  Mariya omutakatifu
w2 Nyina owa Nasayi, okhu-
i sabere e{we abononi,
253 '@ bulano nende khu Inyanya

SN NS

"'
Wi
T

LM

K. 73
Franpais: Afnqne - Kavimnda Bnglisk: Alrica - Kavirondo.
Jmfiano: Afnea > Degesch: Afnka .
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Ne ngvokeqy&, Mana,
moiore ne Kobwa, Moa-
san} aré mnaoé, Sé oré
mosarime kele aka bonde, W

¥ 11 na Jesu, rocharo roa nda _i\', .
iaku ne mosarime. \
Maria mokembu, Ina’a
morungu, otoromberc tu’
eya nande ua ugitani ya
.gOkw& goeto.
Aia,

M R s

= I o
B ey Lty e s
\-;1‘\..——:.' :” ’ o=

v
H. 74
meb.’Aﬁiguc-thbe—Keﬁguﬂu. English: Africa - Keegerabe-Kerigania,

Trakiano: Africa > > Denorch: Alrika - > ]
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Ngogokesya, Maria,
moejoru ne oega, Mwa-
sanl aré nave, 0¢ Ore,

mosarime kolé aka onde,

%1 na Jesn ochiari wa eva W "',/
AN W

reaku ne mosarinie. L
Mana motakatfu, nina
wa Ngai, otoboere sue
esya reu pa ingo Tea
gokwa goeto,
Negv.ro.

Frangais: Afrique - Keembu, EnglisA: Africa - Keembn,
“fralianc: Adcea » Deawck: Atk

wr 77



Ne nakokezya, Malia,
moutsu ne nema INgai e
naku, we mwazime ko
ﬂka onze, na Yesu,
motsyac wa ebu yako, e
mwazime,

Malia mozeu, ninya ya

INgai, otoboyee izye azabie,
yeu na ende wa kokwa

R.78
Frappais; Afriqoe - Kekamba®ikambe). Fngdith: Africa «Kekamba (Kiknzmba).
fraliano: Adrica x assch - Adrika - ’
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Nkogokesia, Maria,

mojiore ne kobwa, Moa-

* -
§ saml aré nago€, o¢ ore#

i mosarime kele :aka bonde, -
na ne rosanme rocharo
roa nda eaku, Jesu.

Maria Motakatifu, gina
‘a Morungu, otorombere
tue eia nande na rerea
toakinya gokwa.

Ajia,
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Nokuzuzugini Maria,
otuminde na ngassa, Knmo
kako, wao upembele
mbunzo kosobi bakoli bo-
bumu, na Yesu obokotoni

%il| wa shopo zakc anembele
{| mbunzo.

Maria ugboo, ama ko
Mungu, tekonga bosu
bekuwene, geganzi na
esesa |'okukwe.

Froagnis: Afniqua - Kihali LEnglisk: Al - Kitali,
Jealiano: Afciea » Deutech: Afrika '
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Ndikukuposya, gwe
Mana; mubumbika buso-
ga; Mungu ali nogwe;
|| mpakwampembakusumba
'bakema bonse; no Yesu
Ji[fl mwana gwa nda jobe
Il mpakwa mpemba,

Maria mutakatifu nyina
gwa Mungu, utusegele

na hasifo syetu.
Tibe mome’e.

Franpars: Afrique - Kibende.
fraliano: Africa

£nglish: Africa
Deassch: Afoka

N #,{{‘,
20
AT v\é'—“—eﬁ‘ 3
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- Kibenda.
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AVE MARIA

Nekoramuchi, Maria,
otumi na nema, Nkama
ne.nawe, ona nkisa gwa
bakkali base na Y esu, miki
ma ka soho lako, ana
nkisa,

Maria mutakatifu,
Ammake Mbali, okekun-
gie besu bagusa, manyone
na bondo kekwasu.

Amina.

\

e =

o Sy
i) 1 B O A

Franpgais: Afnique - Kibira. English: Afnca - Kibin,
fafiane: Afrren Degivch: Afrika )

82 wr



: AL ) m- i i 7\ l//‘,'g"

NN
e

&d W\
5 e S — == o
T al --,.:’ =0T
Y

L IL & B TR e ¥ Tt

Salamu, Mana, wahuo
no bilo, Ngama nowe,
wa 1o nqasa ati boi keka-
bomu, no Yesu, onoto boa
boso, wa na ngasa.

Maria mtakatifu, eny’

Asebe, atetea 1 su bombi

bo makosa atngia n’ati

Pangais: Adrigne - Kibadw, Englisk: Afriea - Kibudo
faliano: Afriea Dyucrch: Afika

wr 83



\ 1

AVE MARIA

Nakurogua Maria,
kwachua nema, Rabbi oke
kWﬂkO: kOkO mrﬂBimﬂwa
kwa weke waka, na Jesu
kivalo cha kifu chako wa-
wadie baraka.

Mana Mtakatfu, Mama
wa Mlungn, kudilombee
isi wandn wa kaiinga
idana na luma lwa kifwa

Frangaiz- Affqoe - Kidavida Engdish: Africa - Exdayida
Jaliano: Adrica > Liratech: Afrika

84 w0



AVE MARITA

Nakurogua Maria,
kwachuwa mvono; Bwana
oko andwamwen na oko
moni. Kwarasimilo agadi

ya waka, na Yezu, nyanga
va kifu chako warasimilo.

Maria mwela, Mama wa
Mungu, kndilnmbie isi, di
wenl wandu wa kaunga

itapa na ngelo ya kufwa

Franpaie: Afnqoe-Kidavida(Mombase).  Eaulirk: Alrica -Kidevida {Mombaag),
Dtalianc: Afvea » Deverch: Anka - I »
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M ozaw lesaw, Mana,
iy odjiya grasia, Nkima ale
i) ya zie, oshuna banka bama

beneditn; Yezu obo, mwa

nek’ikuni lazie, ashuna
beneditu.
Mana nesantu, Ma neke
8 Nzambi, osambila lebolaso
; basumuki, abobwi ya o
ilaw Je ikwa lekeso.

Frngeit: Adrique - Kidia. English: Alrica - Kidia.
Daliano: Afnes. Drarsch: Afrika »
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Na.ku]amusa,Maryamq,
uwedzere nema, Rabbi u

(M3l kwako, una baraka uwe
¥ , kahi za ana ache, na Jesu,

uzhezi wa ndaniyo ana
baraka.

|  Maryamu Mutakatifu,

¥ mama wa Mu]ungu, utu-

: voyere siswi okosa, vikara

! no saa ya kufwa kwehw

Amina,

N. 8%

Francair: Afngque - Kigiynma. Lnglish: Afriea - Kigisyama
Tealiano: Afria > Deverch: Afrika

«@n 87



Mirembe Maria, oijuire
enfema, Omu.koma H]j na
lue, okahebwa omugisha
mu bakari bona; na Yezu,

Omwana w'enda yawe,

akahebwa amugisa,
Maria Omuhikirire,
Nyina Ruhanga, otusabire
ichwe abasisi, hao bunu,
n’omu kasumi ak’okufa

Franporr: Afriqic - Kihema. Engfish: Afriea - Kihema.
Jtaliona: Afnica > Dearach - Afnks ’

88 «wr



AVE MARIA

Kasinge Mara, vizwire
enema, Omukama ali
newe, obarikirwe kukira
abakazi bhona, ma Yezu,
omwana w enda yawe

abankirwe.

Maria mutakatfu, Nina

Mungu, otusabire itwe
abaheni, hatd na ha katun-
gu ko kufwa kwetu.

Amina.

R. 87

Franpais: Afrique - Kikérdodd, English: Africa - Kikériwt,

Tealtano: Adrica > Deucsch: Alcks >
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AVE MARIA

e —

Nakubwacha Mariya,
wizwile nema, Omukama
ali newe, wabalikwa. mu
'bakazi bona, na Yezu

e Y AYAD Y
‘}_‘(,:9(&( ,_.,-:A'/’,\::r' ;’,,} \‘

3 (8

Qs

&
§

mwana we nda yawe
yabalikwa.

Maria Mutakatifu, nina
Muungu otusabire itwe
abahenire, hati no lunaku
].WO kufv‘ﬂ. kwctll.

Frangare: Afrique - Kikéréws. English: Alrica - Kikérgwa
ftaliane: Africa Dentech: Abrika 3
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AVE MARIA

.

Ikukunda, Maria, uza-
langa ye dienga, — Mfu-
mu ye ngeye, — Usambu-~
ka kwaku gana gena

S bakento, ~ isambuka
mbongo i kivamu kiaky,
Yezu,

Santa Maria Ngudi

& Nmmbl, — utu sambilete
B¢ ku beto ba nsumuki, —

i bobu, — ye ntangu i
lufwa Jweto.

Francads: Alique - Kikoogb, English: Abdea - Kikongo.
Traliano: Afcs ’ Deacrck: Alika »
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( Inakukunda, Maria, [JAVA
; wazala ngrasia, Mfumu TPKENE

wavioka-sambuka;

M. 90
Frangaii- Afrigue - Kikango (Bamn),  English: Afriea - Kikongo {Boma)
Jialiano: Afnea Deatreh: Afrika
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are naw, We oré mora-
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Maria Moseru, Nyina

wa Ngai, koera isw’ehia,

8.4 reu na ithinda ria gokwa [ RN

R.H

- Kikuiu,

English: Alrica
Denach: Alpka

Frangais: Abnque - Kiknin.

Jealione: Afnica
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Yl AVE MARIA [Ryis

|  INgué nibika, Marie, ou
f] foulouka mou grace, [y

i INzambi ouen’akou, nkia .

’

ba kou louwonaz t ngué
| yokele ba kento ba bonso
| nabalouona mouana akou, §f:
Jesus.

Nzambi, ton sambilila |
i Nzambi beto bankoua ma [}
WM, soumou, bouaoubou na ga (M
| loufoua loueto.

N. 62
Frangais: Afiqoe - Kilan. English: Afriea - Kilary.
ftoliano: Afnca > Degischk: Abika - Kilan,
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h Nakwemuna Maria, §
3 wayulwa nema, Mulo- &
| phwe, udji nobe, mutum-

bwe 1 nobe ku banaba,

Kaz bonso ne mutumbi-

zibwa, Jesu, mwana wa [
Ji.fll JObC- A

Maria mutokelwe, inan- [#
dji wa Mungu wetusen- if
gele batwe tudji ne mabi, [N
%W, ne phano, ne pha kitachi M.
; k_ya kufwa kweti.

Fronpady: Alnque - Kilobe {Bagtn).  Znglisd: Afnca

Traliann: Affisa

> > Dheveeaeh A‘l‘lh

- Kilaba {Banral.

w95



i r'. ﬂnﬁ:ﬁ:’m g( Sl

‘m'ﬁ;‘}'b, Jiw

N T

-———

Mutende Mariq, wa
tookwa, Nkambo udi nobe,
udi mwine dyese mu
banabakaji, ne Jesu, mwa-

U it o

o

na wa munda muodbe
nandi wa dyese.

Maria utokele inandi
wa Lesa, witulombeleko,
atwe ba kubala myanda
buno ne pa lufu lwetu.

Amina.

N, 54
Frongais: Afnque - Kiloba (Senga).  Enefich: -Aftica  Kinba fSangs).
laltano: Alnea > Deaceeh: Afrikia .
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Ngakuramukaya Maria

. £
woswire n enema, Omwa-
mi nawe; iwe uli n’omu-

yisa omokati k'avakali, na
Yesu omuvutwa w’omon-
da yau ali n'omuysa.

Maria Mnvuyirire,
mama wa Nyamuhanga,
usave ukw'itwe avinye
amalolo, batya n’endambi
yoluholo lwetn.

H. 86
Francats: Afrique - Kinende. English: Afica - Kinand
Jrolizno: Africa -~ Kinaoda, Daacsch: ARika - Kicaoda.
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Waledzela Maria, ulo 4R P
na nema, Mukama a
n’owe, walisenikilo ka bali

rukbou, na Jesu mona ada

bola budowe alisenikilo. I}
Maria Asetakalifu Fnao §
ada Sodo, asetela usu bugwc g
basebobo, musuamo na ka

wo idodo. N A
5

Frangais: Afnique - Kinyali English: Al - Kinyuli.
ZIepliano: Afnea ) Dwacrch: Alnke
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Katule Mana, wokalire
nema, scba ali na’ho,
Wafupwa mu ba.kjmﬂ bOBC,
na YC'SU. Imwauad nda yak()
wafupwa.

Mara mtakatifu nina
wa Mungu, utulombere

iswe babipya, aha na

mw’ itungo lya kufa

kwiswe.

N, D7
Franpais: Afrique - Kinyamwexi. Lnglisk: Afriea . Kinyamwesi.
faliono: Adfrica > Deatsch: Afrika
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AVE MARIA

Tinione Mana, wa cau-
lere codzaza, Ambuye ali
nani: ndinu wodala
kopambana akazi onse,
ndipo ngodala’nso Mwana
wanu Yesu,

Maria woyera, Amal
aMuluogu, mutipemperere
ife ampulupulu, tsopano
ndipo’nse pa ntawi ya

kufa kwatu.




AVE MARIA

Horana imana, Mariya,
wuje inema; mulerwa wa
Mungu, wahebuje abagore
bose umugisha; na Yesu,

umwana wabyaye arasin-

gizwa,

Mariya mutagatifu, Mu-
byeyi wa Mu.ngu, uraij"e
udusabira twe abanya-

byaha, kul’ubu n’igihe

M. 90
Frangais: Afrique - Kinyarwanda. English: Africa
lmiliano: Afriea Deatech: Abrika



Walama, Mana, wo-
kolire nema, Seba uli

_nanhwe, uli mfuhwa ku-

L kira bakima bose, na Yesu,
=mwana wa nda yako,™
X\ nanhwe mfuhwa,

Maria ntakatife, nina

wa Muungu, wtulombere 5

HN. 400

Franpais: Abngqoe - Kigwe. Erglish: Afnea - Kigwe.
Ieliane: Adriea 3 Deucroh: Afrika
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Mwaramutse, Mariya, 4
wuzuye inema, Umukama

4 ' giwe mu bomdi bagore

g

*bose, n' Umwana w'inda=
yawe Yezu alahezagiwe. 7}
Maria Mutakatifu, 73

Frangais: Afriqus - Kirandi EBrglish: Aliea - Kirnadi
fealiano: Afriea > Dieutech: Alnka

w103



Murembe, Maria,
wiznye enema, Omukama
anawe, wabalikwa mu
bagasi bore, na Yezu,
mwana wa munda yao
yabalikwa.

Maria mutakatifu,

Nyira Muungu, okisabire

eswe sbakay Ori na mun-
kaga y'okufwa kweswe,
Amina.

N. 102

Frangars: Afriqoe - Kirnrd (Nyanm).  Exgdlish: Africa
Jealiane: Alrica » » Dencrch: Abiks

104 «o»
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Nakubwacha Mariya,
wizwile nema; Omukama
ali newe; wabalikwa mu
bakazi bona; na Yezu
mwana we nda yawe
yabalikwa,

Mariya Mutakatifu,
nina Mungu, otusabire
itwe abahenire, hati no
lunaku lwo kufwa kwetu.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

N. 103

Frangais: Adrique - Kirori (Viet. Nysoaa).  Englich - Akics - Kirog (Vict, Nyanzs).
Haliano: Al > » > Dirarsoh-Afrika- > > '
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AVE MARIA

Katule Maxia, wokalire,
Seba ali naho wafupwa
mu bakima bose, na Yf_su,
Mwana wa nda yako,
wafupwa.

Mtakatifu Mara, Nina
wa Mungu, utusengere
iswe babipya, lero na
mw’itungo lya kufwa

AP
(5590 6,

S
"1

M. 104
Franpais: Adrique - Kirenna English: Alftica - Kirwans.
Tealiano: Adrica ) Deverch: ARka

106 <o
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AVE MARIA

&

(8

Tumulemekani, Maria
Woycra, wa Cau.].erc COZU‘].A,
Asukulu ali namwe,
wosambala Koposha ana-
kaz onse ni mweo moveka,
na ula mwimweleta, Yesu,
naye wosambala.

Maria Woyera, anyina
a Mulungn, mutilawilileko
seo ta oilfwa, na lomba,

na pa siku la kufa kwasu.
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M. 1086
Frangads: Alnque - Kisenga Englizh: Afdcs - Kisenga.
Naliane: Alriea > Linatsch: Abrika »
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Kamerere Maria, 0iz”"ire  Sika¥/

77Njs enema, Omukama ali na QIS
e Twe, okakirwa omu bakazi 24 :

K bona, n’enda eyo watwaire, ?

\){j. nayo muhirwa, ni Yezu. | i~
¢  Mutakatifu Maria, AR <
27 Nyina Mungu, otusabire s

Troliane: Africa » Dettack: Alrika

108 <o
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i
Ikukunda Maria, {l‘!
wazal'e ngrasia, Mfumu
un’aku, akento aonso nge §)
benedikitu benedikita mpe IS
dibuza dia vumu kiaku, 7
| Yezu. | N
Santa Maria, e Neng- /’_
¥ wa Nzambi utusambila /' \Q""’"
€ yeta asumuki kuetu, ye §

w B

Prerpais: Adrique - Kisolange, Englith: Africa - Kisalooga.
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AVE MARIA W{I#

l'
T Katule Maria, wokalire | @" ?
\ i i nema, Mukaura ali n’owe, Iljl"_
@ \NJl vli bufuhulwe mu bakima J§FF7 oy,
: 8l bona, na Yesu mwana wa I &%
Bl nda yako ali bufubulwe BN
/ Maria muakatifa nina [INSe
wa Mungu, utusabire we & / i

bakenaguzi otine na mu \]
saa ya kufa kwita.

N. 108

Frospais: Afrique - Kimmbwn Englizh: Abrfica - Kisumbwa
frefiano: Aldea Deaerch - " Afrika
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hy@li wa Mungu, utuombee FEEWE
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Nakuamkia Maria, [fii¥ae

umejea nema, Rabbi yu [Eil¥

kwako., Una baraka we ’;’-"

f/li sisi wakosefu, sasa na saa ,
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3 Wl kuliko wana'ake, na Yesu @By 05
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AVE MARIA

Ngezia, Maria, uizue
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mvono, Mzuri CVhl’) hamvc

)

nawe, Mtasiwa we ghati
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VIR 1

va wache, na itasiwe /I8

ndunda ya kuemea kwako, F

. '_-;.\~:\(_-:4?/
/Y

Jesu. N

y Mashenete Maria, Mee

B~ zuwa, tuambie uswi wenye .

ngoki ingeriaha na hena

saa ya kufwa kwetu.
Amina.

N. 110

Franpais: Afique - Kisoreta Ergliak: Africa - Kitwen,
foatiane: Alcea > Deaesck: Afrika >
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Mirembe Mariya,
ojudde enema, Omukama

nawe, wawebwa omukisa
mu bakazi bonna, ne Yezu, §
omwana ow enda yo,
yawebwa omukisa. ',

Mutakatifu-Mariya, €}
nyina Katonda, otwegair-_§
rire fe abayononyi, kakano,
ne mu Kkasera ak’okufa

kwafe,
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Frangais: Adrigoe - Kioganda English: Africa - Kiugands,
Jraltano: Alriea > Deaech: Abika »
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44| Ndikukunda, Maria, [z[NIE
i = H by

VA nwala ngrasia, Phomu ndi |[{ZPS

yaku, baketo boso nge [
uluta sambuka, ayi Yezu \,,
Il vbutu mu wvumu kiaku
£l usambuka. |
<2 Santa  Maria, Ngudi “‘:g'-\'\f*
Nzambi, utusambidila betu {%.
basamuki buabu ayi mund YA
fangu lufea luetu. i

N. 112

Bruangaiz: Afigquo -~ Kiyumbe. Englisk: Afriea + Kiyambe.
fiafiane: Africa > Lreuesch: Afnka »
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AVE MARIA

B Ninkusura Maria, DA
': oizwire nemd, Omukama [f|zN4 '.:‘:'
: aima 1we, olna omugisa ) B

B . omu bakazi bona, na Yezu \

| omwana w'omunda yawe I}
2 aina omugisa.
i Maria Mutaka.tifu,
b2==4 Nyina Muungu, otusabire
# ichwe abaheni mbwenu

@«"} . hanu na ha bukiro bw'o-

N 143
Franpais: Afoque - Kizioza. Ehdish: Aflica - Kixinza.
Faliano: Afoea b4 Drasich: Abrika >
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AVE MARIA

Qhaikukundu Maria ‘
wiaddi ongalasa Kalunga N\
eli pu ove, vatumbalekaa -
unene pu valikaddi avese,
o mona uomeddimo loie
! watumbalekuna Yesu.

Santa Maria ina 1ia
Kalunga tuindilile ko fie
ovakuamatimba paife
nefiku atufe.

Amen.
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K. 114
Francads: Afnique - ngm Enggltsh: Afriea - Kounyama.
Jenfiane: Abnéa: Dutrch: Abrika- ’

116



A4

AR g
% r’y » N SCTTITTITHITHER v 1 o In N
?f -~ - ) \ 4
Loy y
A : e ——_
2 o \I
h f
\ . I/ N J
A S
s YD
\) 4 S '/
e ~
ZA\=Z 4
YA E E) £
i 5 4
%
AN HIIFAR
f A 1 1
|
; \l Wi |l

Nabisie mu Men, mon
non ji e le i ko Nyeswa
bomamen be, konyon ne
mu bo; mena ko mu bo kle
nyonnan wiye, etajl mena {Ja

¥h ko na ju tue nyen bo, SN ¥
omon en Jisose.

Sie Meri, Nyeswa di,
bate ko amu de kukwi
nuyon bo, ke koba na bo,
ni t na a fufwe mu en
ne we re.

Kra nu be ne.

g === g
NN A7 i . - N
& N %
\

i -’._;:.; ¥

y X 0
/ A
e W
3N p i oy
—— Y iR =

Franpair: Afrique - Krow English: Africa Kroo
Jealiano: Africa ] Deperch: Afriks >
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AVE MARIA

Murembe, Maria,

Wi Zuyc< c<€nema, omukama

i anawe, wabalikwa mué

bagasi bone, na Yezu, |
mwana wamunda yao
yabalikwa,

Maria mutakatify,
Nyira Mungu, okisabire
eswe abakay or1 na mu

nkaga yokufwa kweswe.

NH. 116

Franeads: Afngue « Kwoya. Enplish: Aldea - Kwaya.
Zteediuno: Alrica N Iwaeschi: Alrika *
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Mchate Maria, arune

_grasla, lata dze ven win, !

I aceri wo ca viki adzem,

kfen aceri wano Jesus.
Maria oranen Ye Nyay,
lon ver ve wir ebi,

una gan se kpu yer.

N. 147

Frangais: Afnqoe - Lamso. Englésh: Africa - Lamso.
Kaliano: Alrca > Depesck: Alrika .
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Ogolo Mana, ifot na

ngorwo, akwat bu Lonyi
XoXe X0l, Y Csu.

Maria an Olibo, Xonye

Ii xolong b

ono na ye xoxol.

Frangals: Afnique - Laraxa, Enlick: Afrma - Laturs.
Fealianp: Afnica » Dwatech: Alika
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AVE MARITA

A ra tyé m'mé Mane

m'mé soun de grasia; yi

one dé m'mé, m'mé no
tyoro dou kana £a kon,
de Yézou m’'pou bi no
tyoro mé.

Mane natyéné, yi na,
Iwol vi némé yibelolo~tyina
yila, élasen, de némé tyou

FPrunpais: Afrique - Laf; English: Afica - Lak.

Jeatiaho: Adtied » Deceseh ;- Abrike
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Frangais: Afrique - Lelemi.,
ftaliano: Afsca > Deuesch: Afnka
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Abo, Maria, eyi ku
litela, bloti osia kuo,
beemuio na beleku ako
na beemui fula kafo ubi
Yesu.

Mana kede, atibluku ni
bo mpae na abu ala ekpidi
bablane lili ofeni ku bula
kukpi odon kem.

Ossia lem.
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AVE MARIA

Maria losako, otondi
ngrasia, Mokonji adi na
yo, basi banso yo beneditu,
mpe beneditn eboto ya
hbume layo, Yezn,

Santa Mqria, nyango
wa Nzambe, olosambela
bisu basumuki; bebe n’o
ntangu ya liwa Labisu

. . L 2 0~ | = g g e |l S + D ) o+ o | | A e b

. LT ' ST 3 m
SN 4 “'(@,«\\*}?‘

N. 121
Framgais: Adrique - Lingnla {(Bangala).  ZEnghish: Africa - Lingala {Bangals).
fealiano: Adrica > » Dantech - Alrika - »
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AVLE MARIA

Maria losako, otondi
gratia, Mokonji adzali na
yo, babenisi yo o Kati na
basi bonse, habenisa mpe
mouana na liboumou na
yo. Jesus.

Sainte Mariec, Mama
na Nzambe, osambila na
biso batou na peche
sikaona na ntangou mipe
na bowi na biso.

Se bongo.

.;_'5{\-_\ - I
W

) (';ﬁ/:-.- -
N ’f@ i3
by ’K\é%k \
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N. 122
Frongais: Afiqoe - Lingala (Wramorcille)  Eojdiah - Africa - Lingala (Bracmvitla).
daliano: Alrica v » Danvrck: Alrika ~ » >
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Senene Marna, otundi
grasia, Mokonji ajali na
yo; beneditu yo o ntei ya

bast banso, beneditu mpe

Yezu, Mwana wa libumu
lia yo.

Santa Maria, Mama wa
Nzambe, osambela bisu
bakos], sesepl mpe ntangu
ya bowi bwa bisu.

N. 123
Franpads; Albrique - Lingnls (Buw) ~ Zngdiah: Africa - Lingela (Buwl.
fealiane: Afrca > » Deucsch: Afrika - > »
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Mara losako, watenda

i ngrasia, Mokonji alo na

yo, wabeneme ¢ yambo

(LY va basi banso, mpe Yezu
eboto ya libumu djac
abeneme,;

Santu Maria, nyango
wa Nzambe, olosambelela
bisu basumuki bebe na o
ntangu ya [iwa djabisu.

N. 134
Frangais: Afrigue-Lingala(NouvsAnvers). Engdish: Africa-Lingala (Notv.-Anvers).
Fralizng : Alvica » > Dearsch: Alrika » »
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Morembe, Mana, 1pong
Ki grasia, Rwot tye kudi,
komigum 1 kin moen, ki
Yesu, Wot ma 11, kome-

gum.
Maria Maleng, min

Rnbanga, leg pi wan

lobalo, koni wa ki wang

Al to mewa.

R, 126

Fronpais: Afrique - Logang. English: Afriea - Logang,
Fealiano: Adfriea » Devrsch: Afrika ’
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Maria losako; olonga
la ngrasia, Nkumu ele la

we, bento bankuma oba-

leka benedito, la benedito

ibo ta inki ikundi 1we,
Yezu.

Santa Maria, Nyango
enki Nzambe, otosambela
so basumuki, loko w'elaka
enki nyoi enkiso.

N. 128
Frarpass: Afque - Lontomba Engliah: Afriea Lemmmba.
fralizno: Alncs Leairch: Alrika.
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MARIA

Moyo Manya, muule
tente ne bulengele, Mvidi
mukulu wdi nebe, udi
mutumbisha ku mpala

kua bakaji bonso, ne Yezu,
Muana a munda muebe,
udi mutubisha.

Mariya munsanto,
Mamue wa Mvidi Mukulu,
utuaknile tuetu bera mpe-
kato, katataka ne diba
dietu dia lufu

Franpals: Afngoe ~ Luba. Erglishk: Afnca - Loba
Tmkione: Adfdes > Lieaesch: Afnka

con 126G
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Mirembe Mara ajjudde
enema, Omukama ali
nawe, wawebwa omukisa
mu bakaz bonna; ne Yezu
Omwana w'endayo, ya-
webwa omukisa.

Maria omutukirivu,
Nyina Katonda, otusabire

le abononywy, kakano, nc
mu kaséra ak’okufa kwale.

N 128
Frongais: Alrique - Loganda Engish: Africa - Lugandese.
Jaliano: Adnea - lngandase. Deuteck: Alrika - Logenda
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AVE MARIA

Ma mi z1, Mana, miga
grazia tre, Opi mi be, m1
&L andrati ba oko aga, Yezu
be Nvati mi 4 dri en
andrati ba.

Maria alaro, Mungu
m’Endrepi, miezi am’ezaba
ni, curudo, pi etu ama mi

AAL drazo a.

Franpais: Afnque - Lagwaret. Erglish: Africa - Lugoearet,
Fralivns: Affica > Leutsch: Afrika
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;’ég‘w Ndyakutchiesa Maria, \J,l!&k%’t’g
243 0% wasnla ngalasa, Sukulu §g0Y KL
z\: $;!! ku vampwevo, vazumba

G --_a:'n.‘l"'i na Muana wa muzimo |[Tiy
4 N 4

oli kuli ove, 1ove vazumba

Bl lyove, Jesu.
Santa Maria, Naje ya
Suku tuvundilile ko etu

Franpais: Aftique - Latmlbi, Engtieh: Afdea. - Lnimbi.
Tealiano: Alfriea ] Datack: -Afrika
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Me gni sangila ndiau,
> Maria, u na grassa tsietso, 34
iambi a 1 n’aku, na

3.{; .1 K ndiaiu u vioka mu dikengi

_ ! baketo betso, na Iesu, 5
seid 5| Muana aku, a vioka bantu [[& ko
2V betso mu dikengi na { {4
diduma.

Santa Maria, Mama
] % /|l Niambi, hiali ietu bis'ma
3 & bi, du sambila Niambi

i vava na va hikombi ietu' [T ;

wn 133
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Kagingye, Maria, oi)- "::' NAE
y wire enema, Omukama AN
M aine iwe, okahébwa (¥
\ omugisha okukira abakazt
: bona; na Yezu, omwana
NA R w'omundayawe akahebwa
2\ A1 omugisha.
7 BT Maria omubikirire, JFTVL NN 4
k] $Y nyina Ruhanga, otushabire i3 DRSS
I T4l itwe abasisi, mbwenu, [

:.‘\;;-:E n'omu bunaku bw’ okufa

NA )
L
0. ,
s
)| v
‘

=i

3 9 ._\_ M & ’-56:'\ g%:{;”“m . ._-
O o S TN /

M. 139

Franpais:. Afrique - Lonyunkols, Angdisk: Afrea - Lanyankaole.
Ttaliano: Africa » Dreaoch: Ahika ]
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§ Mirembe Maria, afjwire =3
#Y enema, Omukama ali na ' __

i iwe, okahebwa omugisa [RE?

W {ilidi omu bakazi béna, na :ﬁ;.,_
NP ’j«""f{;i Yezu omwana ow'enda [§B LY
P yawe, akahebwa omugisa. |
4. Maria Omuhikirire,
| Nyina Ruhanga otusabire
ichwe abasisi, hat bunu, [
n‘omu kasumi Kokufa [

w135



—a e

Okodu Maria, ny’oga

\_\‘-* grazia si, Opi nyi tro,

ny'andrado okonzi agaga,
Yesn tro angwapi nyaa
dri an’andrado.

Maria oleree, Rubanga

n Endre, nyelegi am’enzi
ba ni ree, odido, saa dra
madri troree.

R, 134

Franpais: Afrigue - Madi. Erglish: Africa - Madi.
Faliano: Africa » Doucsch: Afnka »
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Arahaba, ry Mary, feno
hasoavana; ny Tompo ao
aminao; nosoavina naho
ny vehivavy rehetra
hianao, ary nosoavina Jeso

nateraky ny kibonao.
M&Sina Mﬂ.fy, Rc-
nin’andriamanitra, miva-
vaha ho anay mpanota,
ankehitriny, ary amin’ny
andro hahalatesanay.

Amcna.




Nga lenyinga no,
Maria, yeemenyana ma
gratia, Nzamb: adi la ne,
n'opendi ayourou atso o
kandou, Jesus mwana a
ifoundou la no la tsAngou.

Sancta Maria, ngou a
Nzamb), syeme Nzambi
la bisi tsina bisi la apeche,

la paradi la bvousa b’owa

Franpais: Afrique - Mboch2, Loefith: Afdca - Mbocha,
Talfiarna: Alnea > Deutsch: Alnka .
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Ndakulama Maria, 4
weyuka onglasa, Suku
okas1 ko kwove, watum-
bangiywa enene pokati

k’akai vosi, 'Omola wo

vimo lyove watumban-

giywa Jesu.

Santa Maria ina ya
Suku, tulombele ko etu,
twakwalopekalo, okaliye
I'eteke mkaﬁa.

Ame na.

N. 137

Frangais: Afrque - Mbundu. English: Alnca - Mbundu.
Jaltiana: Alrica > Dreatech: Afrika »
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Mirembe Mania, Ipong’
nema, Ruoth obet kodi,
I jahawi kuom mon duro.
Gi Yesu Nyathi ma e
iyi, jahawi, Mana Ma-
takatifu, Min Nyasaye,

Ikwanwae wa joketho

kawuono & kar thowa.

H. 138
Francais: Affique - Mekwango LEngfad: Abvics - Mekwengo.
Jmliano: Alries > Denerch: Alnka



AVE MARIA

Ego chia Mana, ngo
we sul Kegloche cho ne

ngowe. Ze nwl Inbu ojuju

aye, eze eti wu abow
Jesus. — Alun Maria,

ego Nwi, kon nwi la ba

ebo, akenkily, ezima bano
buku.

N. 439

Frangais: Afrique - Minge. English: Afica - Ming?.
fraliano: Adnca > Dearsch: Alrika >
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Franpais: Affiqua - Mongo. Lnglich: Alriea - Mroge.
Traliano: Alfricn > Dewrsch: Alrika »
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Y grasia, Bokonji ale la
g %l  We, bamato bauma wolek:

N 141
Franpats : Afriqoe - Mongn{Nkundu). E;g&'.:ﬁ: Africa - Mongo (Nkunduj.
Ttafiano: Africa » > Deutsch: Afrika - »

wn 143
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M’pousda nyamba Ma-
riam, sen pida né kouni,
zousoba bé né nyamba, eb
péghdanyambayid paghba
fan la nyamb’poughen
biga Jesus pama barka.

Mariam songo, Wen-
nam ma, pousi Wennam
tondo sen ya yelwen-
mafidba nyinga, marsan
né ed koum wendé.

Fangais: Afrique - Mosai Englizh: Alrics
Jealiano: Africa Daneech: Afriks




Salam r'ef em a Ma-
'id rama, techoured sennama,
RUAC  Rebbi ma am, idjam Rebbi
@ tanemirt es r'ef thisedenan
" :/éﬂ'ﬁ ] elkoul, Sidna Aisa letemer
VME oundis ennem idja Rebbi
Al | L] .
(,'3.]‘{[/9 B ref es tanemirt.
LG A taqadist Marama,
.h /P memmas Rebbi, zal r'ef
?4  aner necheniin d'imenfat-
chen imdenab, imarou iak
de saa temtant enner’,

Franpaiz: Afnqoe - Mogalite, Enplisk: Alnca - Mouabier.
lealiano: Afnea Deveroh: Afrika
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AVE MARIA

Mi suminy’o Maria,
awe re ni gras ralye,
Agnambye arc n'awé, o re

n’1ibagino vyahano n’anto
waodu; Jezu, omwaea
wiwumu gno are ke
n’imbya sodu.

Santa Maria, Ngwe
y' Agnambye, gambina
ZWeE, AZWE mongi pese, go-
téveno o igwera gn'idyu-
w’ 15azo.

N. 144

Frongais: Alique - Mpongoud. Kiglisk: Aleica

Jmhicno: Afniea »

146 <on
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AVE MARIA

Mi mu sar, Mary, mu
na fan négue ni, wolle

Kaffo na na mn ni, mu

20595

porro géwele pé man na,

ni Jésu, mu fiten” pla, u

Q
G

L]

porTo.

Sainte Mary, Kologollo
nu, dé njere wolle, kap-
pépéle wo, sidre ni, ni

wolle largul'ni.

=
"__L;)'m-

Kiaa gue pé ban.

7 NN S X
(S ADIRE RS
A s N

H. 14b
FPraapais: Afriqoe + Naflara-Senoafe.  Zrglish: Afvice - Naflara-Sensufe.
Taligne: Adrica ] Deucrch: Alrka -
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Tawete s1 Mariase, '
= { khomi xa oa-hase, khib &/,
e >t ha- ka si, sas tarati ST
"\ﬂl* e hisa s kaiheb N
\&ﬂ'gk na Kaihe hisa by
<33 )l¢ hi nab 5 di koma, Yesub. gi{3%e

5 \n\}) Anu Mariase, Elob ise, ﬁ N\
2o 9}& ' goreba st gasa ore- aoda,

Bl

M. 147

Froangaiz: Afnique - Nama. English: Afdea - Nama
fraliano: Africk Deverch: Afrika

w05 |49
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V/ AVE MARIA WI/#

. . HENE
Ic ve no Maria, grazia | -”.‘ Gy
i tilo ma, IDio ku milo, a R
15 . . . :| e
D~ Wi ulu uo co 6t uda ni dagj, ,/ £3 D7z
v .- o=
8l a ulu dele vi milo Jesu. {Af
Santa Maria, nau Dio, [ERU

Bl ju 1 taco 6 ndu, nda mbe ‘;"': .‘ 71

=t H . .&% / .;
2 baka voi, quono, ta o ku Y
AN 1

/el mi ndo.

Go 1uno.

2§ D\ iniBe B
)] "‘-l

ST

Franpais: Afoque ~ Ndogo. Lnglish: Afrira - Ndago.
fraliano: - Alrica > Do Afrka
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Mé yusa we, Maria, ‘ !f:;‘-” ' ol
gidjingi gi weé gi mullula (R
mu gras, Ndzami na'we, B '
ba bagasa weé obvule B4l 292
akasi bwosi, na Jezu )

\WJEE Mwan' awe na lipfuma FENY7
=2 Al Twosi. N
e Santa Maria, Ngu a | .‘:', ;

Jf Ndzami, wobo mu bisi, [EN
(M ba Li s1 pese, na-patina {K \

na ku ndili yi a lipfu.

Franpeis: Afnque - Ndamn. English: Afcica - Nduma
Jealiano: Afriea Deatech: Alrika
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M
>  Sankto Maria, ta Nzapa,
f#fsambela he ¢ adio
Amen.

Zéghi
i be-mo, Gbia ndosepara
ng ngoi me gbandi o

kpwili
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Engicsk: Africa - Ngbamdi.

Dwoceck: Alrika

N. 180

>

Ngbandi.

Frangais: Afl'iq_n_e -

Jeliomo: Africa
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AVE MARIA
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B Nsannan Maria aweé
lune né ngrata, Sangwe

7 — bl B
R T T
AN

a de né we, e namsan a
2 tinte bebaad, ne epum
Jabum adong Jesus a
namsan.

A Maria awe sang, Nye 1 &
~hoob, kane aydle ‘jed
bebs! be mbib, bob né
{ punde ejed ekwid.

7O ‘c//,w*:-‘\;I‘rlw"lul Py 4.
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Maria losako, oyole

bamt'akuma w'aleka be-
neditu, la beneditu thota

B] grasia, Bokonji e la We,

H RN LR TTTTUSHTTTH (LR P T

L, I S e i,

Al yikund'iwe, Yesu. |
u, Santa Maria, Nyang'e

e Nzambe, closambela ns’a-

| ‘f lIII“:
# .

\ ' sumuki, ekeko, 1a nd’ela- E
s . kc nyOI €nso.
& Amen.

R. 1]

Franpaie: Afriqua - Nkonda, English: Afriea - Nkooda,
Imiiana: Africa > Dsuerck: Afska >
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Malli, Mana, a znang Y "-.).‘;-‘ ::-
. 1= (K235
ke wot; gwan a reidu; |f:CNAAEX

man; Ka Yesu, dau jejdu, g i
te ke bang. %

Maria mobei, Man [SREA
Koot, Jam ke kon, Kkon |f
nei t njah, walle ke cang ||

M. 483

Franpais: Adrique - Nuer (Tog'Nis).  Emglish: Afriea Noer {Tag Nasi.
ftalidna: Adrica > 2 Lhentich: Afrika s » >
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Oku! wo na de mana
saranyl na, Isoci da be
we yi albarka da be we
ny! tatacln ny: zagizi o, |||5
L albarka da o Be We nyi JA§ ¢
eti egi ma o bo I[sa. -

Lilicc Mariyamu, Nna
nye Soko, togwa yayl, eza
lehji, gbani, be kamu
eucul,

Amin.

A

= L=
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Fronpais: Afviqpa - Nupe: Lglirh: Affiea - Nope
Jealfano: Afriea » Devesrh: Afrika
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AVE MARIA |
Mbo Mary, elule en
wo te k&, Nyaminli elienzi N 27
be yilaw wo mmale avinlj,
na be yila ekinlu bale

JCSIE.

Mary nwonzi-nwonzi,
Nyaminl:t onli, sele ma ye
etant vule mma mo, wo
% enne on1 ye ewnle mike, 5
Oyeke.

A

QLM

N. 165

Frargads: Afrique - Neima, English: Abica - Nzma.
Trakiana: Africa > Dencrch: Afnka
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O kundue, Maria,

omuuza ohcnda, QOmuna

ha karunga, ru indirira
aanondjo, ngaSingeji

nomoin hoknga kuetu.

R. 1856
Franpais: Afrique - Ofikaanbs, Engliak: Africa
Natiana: Adriea - Denysch: Afrika

158 w0~

i” nekna mokati kaakiinrm,
nomusimanekua omuvarua

guera rjohe Jesus.
Mana omujapuki, hina

- Otikoambn.



4 vyoyi bageto b’otso u duma, SN
na lesu o0 u ma bura, e
vyoyl batu botso u. duma,

Santa Maria, ngudji
Nyambi, tu sambili Nyam-
bi, yeto bango ma sumuy,
na nyangu, na vo iema

N, 187

Frangmis: Afrigne - Pounou, Enylish: Afriea - Pounoun
fafiane: Africa > Dearech: Afika
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naiwe, wahebwa omugisha |j _
kukira bakazi bona, na | @ !

Yesu mwana wa nda yawe
\ yahebwa omugisha. ﬁ

Maria mtakatifu nina [§{ged)
wa Mungu, otwegongoshe-

N. 158

Franpaiz: Afnique - Rahaye Englith: Africsa - Rohaye
ltakano: Africa ’ Daaceck: Alrika >
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Kamerere Maria,
oywiire enema; Omukama
Ml aina iwe, ni iwe muberwa

| kukira abakazi bona,

n’enda €yo watwete, nays A

mberwa, m1 Yezu.
Maria Muatakatifu,

Nyina Muungn,otushabire

ichwe abafakare, na mbwe-

pu n’omu kufa kwaitu.

N. 189
Frangats; Afique - Rubaya{Hxya)  Bnglich: Africa - Rubaya (Hayu),
Tealiano: Afcies > Dhoesch: Afdka - )
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AVE MARIA

Nakulaula Maria
uzyil ineema Mweéne ali
nawe, wapirwe baraka
kulusya anaki yonsi ni
Yesu Mwana wa munda
yako, wapirwe baraka.

Maria mutakatifu,

nyina wakwe Mungu utu-
lombere swene maifyo,

ndakai ni pa kufwa kwita,

Amma.

H. 160
Frongade: Afrique - Rungn (Mambwe),  Exglisk: Afriesa - Rongo (Mambwe),
ftalione: Adrica > Deverch: Alftka - »
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AVE MARIA

Ma n’fo, Mana, grata
déna w6 mina ta n'li;

n'té kon lawa né a la lo

’ » r
touma ne, n gon ne,

Yézou a kon lawa né.
Mana sumboré, lawa na
lawa nyanko. wo sibara

zénalé léa, kana ka wo

gan wara ne.

N. 161

Franpois: Afnque - San. English: Afries - San.
Sealiano: Afnca > Douesch: Alrka

«“n 163
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AVE MARJA

Ma mbodye we, Mana
we di na gras béni,
Agnambye di ne we,
asbwetcheke wé mémbya
vyagano né bobadi bese du,

)X Jezu gne mono wé, e di
< teki né membya mése du.
) Santa Maria, Ghangwé

Agnambyé, Kambina sé,
sa u be, wo Kyawé vakeé,
né gombe yi sé ké weko.

Franpais: Afngqua - Seka, Eoglisk: Alrea - Sake,
Joaltamo : Afren Deorard: Afrka



AVE MARIA

Dali Mariama, maya fo
yiv, o Yal oha hé fo vo,
vo barkéé nu rév vé fop,
t60b1 o fud of Yé&u a
barké¢.

Manama fa tidu [aneé,

Yay Rog, hidani in, in
bakakad, vé, udiki fo na

vahtu fa ngon in.

e 165
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Katule Maria, wokere
nema, Mukama ali n'obe, S
uli bufuhulwe Kkukira

bakima boma, na Yesu,

Mwana wa mu nda yako
ali bufuhulwe.

Maria Mutakatifu ayina
we mwa Mungu, utusabire
ifwe ba.kenaguzi, obine ne
mu shigingo shye kufwa i3
kwitu.

N. 164
Frangofs: Afrique - Shishvmbwa. Lnglirh: Africa - Shishnmbwa
Jealigno: Afnca > Deatrch: Alrika
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Eguhle Maria, ugewele
1grasia, inkosi ilawe, W}
ubongiwe wena esifazini,
ibongiwe inzalo yesisu
sako uYesu.

Mana omsankte, Nina
KaMIimu usikulekele tina
aboni, katesi lasesikatini (&
sokufa kweru.

N. 485

Frangais: Alnque - Sindebele, Erglizh: Alfriea - Sindebels.
fraliano: Africa » Dautsch: Afrika »
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AVE MARIA

———

M1 ver'uwe Maria,
J

grasia vo uwe, Orovbohwo
vowe ro, we oravherho-

V]JOkC Vh,llSll r'e_ya, ora-

vherhovboke ju omamo

rev re Jesu.

Maria rofuafo, oni
r’Og.hcle re Kavhare
nruinwenwo asokievano,
voke r'ugwu r'avarhe.

Franpair: Affigme - Sobo. English: Alica - Soba
Traliane: Afrien > Iyatech: Afrika »
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Fmnpars: Afrique - Somalien,
Jaliano: Afrnex - Somalo.

—_—

Ad’an ku salamei Ma-
ryamei, karamad bad ka
bulhda [ah ba Ku lajoga

dumar o dan ada u b&-

rakadeisan o midka urka
ga ku jira o barakadeisan
wa ‘sa.

Maryam aulied’ei Ilah
Hoya disei no bari
annaga dcmbiga]eh,
iminka iyo sa'ada dimasha
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Lumela, Maria, a 38

tletseng grasia, Morena o }

na le vena, u lehiohonole SRIP¥: s
har’a basali; le Jesu,
ngoan’a popelo ea hao o }
lehlohonolo.

Maria a halalelang, }

Wt
A A

\'Q"-g" )
K . 4

'M’a Molimo, u re rapelle
baetsalibe, joale le ka nako

ea ho shoa ha rona.

&

N * -
NS 2

N. 108
Franpaiy: Afriqne - Snm (Scwuro). Lnglizh: Afdca - Scta {Sezaw).
Jrafiane: Alfdea » » Deatrch: Afrika » >
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Nakwamkia Maria,

umejaa nema, Rabbi yu § 2

" "f"!r ‘u"
A ﬂg?
Lo

kwako; una baraka wewe
kl]]iko WﬂnaWﬂk‘e na Yesu ‘
mzao wa tumbo lake ana JFe{fh
baraka.

Maria mtakatifu, mama
wa Mungu, uruombee sisi
wakosefu, sasa na saa ya

N. 169
Franpeis: Ablnqee - Swahili. English: Africa - Swahili
Iraliano: Africa Datech: Anka »
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AVE MARIA

Yetn’ Maria, ogcwele

igrasia, Inkosi inawe, "t

ubusisiwe wena esifaza-

"Maria ocwebileleyo,
‘Nina ka "Nkulunkuly,
mausikulekele tzina “zoni
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Nakulaula Maria, b \ AY
[ wavuzyineema, Bwana ali ¥ ENE

newe, wapllw ichangea _
) wewe walusya anaki yonsi, i ‘.'T
il na Yeu umvyalwa wa f-“ 3

7 nda yako, aki n'ichanga.
i Maria mtakatifu nyina

Imungu, utulombere

X ' 7
B -

| sweswe amaifya, Kasalaka inr =
n’ape kKufwa kwitu. l:{ﬁv‘:
Amina. ""b'é}s

K s
]

W2

TR

\“1

N1
Frawpats; Afrigue ~ Tangmyke Enghish: Afries - Tanganyka
Jeafiana: Africa > Dentarh - Afrike »
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E MARIA

: Tonte negui se uwa
¥ Mana, uwalunmen n’afua,

el Bobo negui yi Nwen, Uwa

4l gui ne bemse anten-ne
§ giki ne bemse wen luar
4! ne uwa, Jesus,

Maria nwaane, naa [f

M. 172
Franpais; Alrique - Tange-Kom. English: Adrice ~ Tange-Kom.
Fealiano: Alrica > Deutack: Afika >
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X Emue Mana, akaleki M
4 ndungula ngrasia, Nzambi i
il ele lawe, akakutj’ololo

il I'atei a arnantu tashie,

8! akatje ololo la Jezu on’a
YA Votem’akie.

Matia santa, niango H -.

Nzambi, ototekete, shu [

it antu akolo, kankiane la N7 -
& oni'amvwosu, AN

N. 1713
Franpais: Afnque - Tebatetcla {Nkurhn), Englisk: Africa’ - Tchiretela (Nkowhu).
Fealiano: Afnica ’ » Dewcpok : Afcka « >
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Me mbega we, Mare,
rw'amcloula ma grace;
Nzami lli na we; ameb-
vyere we ontsa akar bwosi;
amebvyere se Jesus,

SR

i

R
ST
g A—
&~ TTITTIL

mwana w aboun we.

Sainte Marie, ngougou
a Nzami, seme ma bisi
ba lesa apeche, loubou na
tsougon l'akwa bist.

N. 174
Frampafs; Afriqno - Tégad (Alima). Eaglish: Afnca - Tégaé (Alime).
Fealiano: Africa » > Dwatsch: Adrika » »
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Me cbiga oue, Marie,

oue aloula grace, Mfoumou

i\

?‘\:ﬁ.'.hllll - —- e ,._,.,._..' > & "-u.?
N Y L 2N

al Ya oue, aseme ouc nga

nkoula bakeo bouento, ya

as¢éme 1mouana mou moue

rmv—
e

a oue, Jesus.
Sainte. Marie, Mama a

Nzami, sama meu biou

N g

: w.' “epinn

bangaa ba soumoy, lili ya
nga likoua.

H.47%
Franpais: Alrique ~ Tegud (Kimke). Segltah: Afriea - Tegue (Kiteke).
fialiane: Alnea > > Deutrch: Afrika » ’
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Franpaiz: Anque - Tigrigna. Engliah: Afca - Tigrigoo
loaliano: Afriea Daueschis Afrika
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Wa Bonwa, Mana, o Q¥
zywide grasya, mwaami
nkwa i ku li nduwe.
Nduwe o yandwa akati
ka banakazi, a walo ngu
u yandwa mwana wa da
lyako, Yesn.

Mariya musante, Ba-
nyina Leza, ko twilminina
sunu iswe twa bija. U
ka twilminine a buzuba
mbo tu zoo kufwa.

N B EIADE R

ZZah
PR
=
j ‘

K. 177
Frangads: Afrique : Tomga(Bantu-botarore). Englizk: Africa-Tonge(Banta-bataroe).
Jmadiano - Africa > > Dentrch:Ankn- > a
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kuni nduue, Uayandua ue
akatit a baanakadzi,

Uayandua ar akuc Mu.ana

va da nako, Yesu.

ruyando, Muame uriko

a

Maria musante, ban

Reza, Kotuiminina sue

tuabija, Ko

.

tuiminina suno

M. 4178

Tonga {Citonga).

a buguba mbu tuzoo kufua.

Toogn (Citonga).

-

English: Aftica
Deuorch: Afnka -

>

Frampacs: Alnque -
Adlrica

faliane
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Mo, Maris, adom hye [\

wo ma, awurade ka wohg,

wohyira wo mma mu, na

wohyira wo yam aba
Yesu,
Mana kronkron, nyan-

o —
[ —

i
2wy
DA -
(s- ode s
Sl
e ey, L
e 3
5.
B, BAl
&
ALY
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SN
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DN 2
We. Qs
o 3[ed":1
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bR, % A1
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SE5A)
rE.
fr' H B
AN
j 1
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W

kopon na, bo yen adebone
yelo 4 mpae, mpren pe

yen wuda.

wr |81



I thu e Mana grasia ?

ovo e, Onomoloa o ghbe

Franpary: Afrigue = Ullano. Englisk: Africa - Ultana.
ftaltano: Afrien > Deursch - Aka >

182 «»



Gni va ku sangili,
Maria, u na grasa i otsu;
Niambi a 1 n"aku; u vicha

ba hétu botsuy, na Iesu”]]
*Muana aku a vioha bantu™

Senta Maria, nguia 4

‘ . Nmmbl,dusambﬂl Nlambl ‘

Franeary: Alique - Varana, Englizh: Aliea - Varama
Ttaliano: Al Denescd: Abrika
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I ko bila, Mana, uel’i
grassa; Nzambi ke i aku,
nge viokesse ba Kientw
b’osso muna ku vuma, i
Jesu i kundi i ki vurou
Kk aku n vuma.

Santa Maria, mama
Nzambi, tu sambila besso
banga ma sumu, abubu 1
mu ntangu lu fua lu ita.

Frongars: Afique - Vili. English: Afnes - Vik.
Joodiaro: Adfnca Dihrotech: Akiks »
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Negii na la, Mariama,
fés nga’k yiv, Borom

b’ange’k yov, barké nga

ti digen i nepa, tt Jésu

sa Dom u bir barké na.

Maridma mu sela mi,
Ndey u Yalla, fidznal nun
nun bakarkal yi, legi ak

ta sunu vahtu’ds.

H. 163

Francads: Alque - Volofl English: Afrca - Volof.
Toaltano: Alnca > Dieutsckh: Afrika »
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Menu gni sanghila
ndiaiu, Maria, a dassaka na
grassa, Agnambi ai n'aky,
ndiaiu n vioka ba kento
b’etzo muna grassa na muna
ku kinzima, na Iesu Muana
di fumae di aku a vicka
bantu b’etso muna grassa
na muna ku kinzama.

Santa Maria, Mama
Agnambi, du sambila
Agnambi ietudu kaku na
sumu, vavava na muna Ki

lombi ki du fu du etu. Amen.

SN
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Franpais: Afnque - Voko. Lnplisk: Abnee  Voka
Tabans: Alnca a Deyach: Albrika
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A Maria ozele lufefe,
inKosi inawe, usikelelwe
Wena pakati kwabafaz,
sisikelelwe nesiqamo
sesizalo u Yesu.

Mana oyingewele, Nina
ka Tixo, si tandazele tina
boni ngoku nangexesha
lokububa kwetu.

Fronpdis: Afrique - Xosa Lngliak: Alrics - Xosa
fraliano: Alfnca > Dyacsch: Afrka .
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?ﬂ: Ndiyakubulisa Maria :. /57
é ozele lufefe, inKos1 inawe, : e
¢ usikelelwe wena pakati A
?‘wl.f kwabafazi, sisikelelwe /-‘
#{ nesiqamo sesizalo sako G}
li; uYesu.

l\ Maria oyingewele, Nina
% KaTixo, sitandazele tina 3 /B
l boni ngoku nangexesha il
isiflokabuba kweta, e

Anmen.

v_,%, P ATATe Yo S, G
ey
4

Frongais: Adriqus - Xoma-Kafr. Englich: Afiea - Xose-Kahr
Taliano: Adriea Deateck: Afika )

188 «»



N 7 e o i
Qua& ms tzﬁ&a s
/ P o

Minu I nkanda Ng_yc, _..
i\ Marta, wedi ne grassa, [}
Ndzambj, u di i akn; Ngye 3}
< viokididi ba kyeto b’osso Y ALE
mu kun byala, na Jesn, M
Muana ki vumu ki aku,
viokididi batu b'osso mu ka |
(¢ byala. 3
; Santa Maria, Mama
é‘,f« ¢ Ndzambi, tu sambila §
B ] Ndzambi, kibila ma sumu

e
‘%1‘ \ a di itu, na bubu na mujdL77
%ﬁ 3 ]ll:}x elo ki lu fua lu itu. "? .

Franpair: Afrique - Yomlbd. Englisk: Africa - Yombi,
laaliano: Africa > Deursch: Alfrika »
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NWE! na grazia ti 1o na ba ha, RINIUR
e 1 Baira ahe dunduke na } v,
Y Wy ngba na mo; hin mo ghie Bl TG
il dagba ade du, na bin [E
GV4El hid uiro nga Jezu. R
e r/,ﬁ : Santa Maria, na Mbonj PR,
LA , mo kpari fu ko tipa rani, iEEER Y ¢
Vil nga aira hingz pai ua du gAY
= rogo uere gbhia 6 ho ani A\ \ f!f
R0k ka le ka mbida na kpio m. i M
L DR Kina si du. {H7SN B

Franpaés: Afrique- Zandeh (Nya-Nyam), Zqglish: Afnica - Zandeh (Nyanm-Nysm).
ftafiano : Africa - > Driseh ~A ek a-.
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Yeti 'Maria, ogewele
\grasia, inKos1 inawe,

ubusisiwe wena esifaza-

m% neni, ibusisiwe nenzalo
yesisu sako, uJesu

i Maria ocwebileyo,
3 'Nina ka 'Nkulunkuly,
; mausikulekele tna ’“zoni
kaloku nas’esikatini sokufa

N. 180

Frangais: Affque - Zuln, English: Afica - Zale.
ftafianc: Africa » Deatsch: Abnka >
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AVE MARIA

-—

Mali kedalamikol

passankogowan wliwa-
wogan Ne Logmodomna
Kwijthamekw, kolal- [§ H
) megwesitali phanemikokta (/BINI
> 2 wlalmegwat keminkogan Ny

i tali khagak Jasos. 7

, Wawassi Mali, ktchi- 2

ik Niwaskw wigawessa, fii

W winowoswawina saagawa 3.
kosowinowiak, nikwobi, 7
ta toniade): kadawi mat-
chinaak.

é“)

N \: PSS LS JRARITL RIESIIE ¢

N. 490
Franpar's: Amérique - Abeoaqui. Erglish: América - Abenskes.
dmlfano: America ¥ Deuteck: Ameriks - Abxnaqui.
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Kiavarn Mana Kpante
lijep Arcakercis Ciauls-
kua, cil lijep ak-kiax

kialakiai Scérkrs, lajep

[l Kiauls Ajol Tesis.

#¢ll  Hatukalaj Maria Ciap
KeSl  Arcakercis kiolpak kisuls
el alukskie-kal hudlakscia
AN péllieri laufg kidnaro aluks-

N. 101
Franpais: Aménque - Alealnfe English: Ameriea - Alealule.
fltafianc: Amenea > Deverch: Amerika - Alealufseh
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Kit anamikon Mani, mwe- Iz

ckineckagoian Kiteirwa omicicii- |
wewin; kije Manito ki mama- [§-
wiitm; kakina endatciwatc
ikwewak kin awacamen; ki |
Kiteitwawinigo, gaie kivdtwa- [ff:
wina Jesos ka anicinabewiitisore  [§
Kilewing.

Kitcitwa Mani, kije Maniw
wek wisisimate gaganotamawei-
cibaxd neta patatang, nongom
gaie wi nipoiang gaganotama-
wicinam.

Kekona ki ng.

Franpaiz: Amérique -
ZJealiano: Awmerics

W L

N. 192

Algonquit.
>

English: Amenca - Algongoin.

Dunegek: Amerika - Algonquiniech.
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AVE MARIA

It
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wlt

._ Uvchieimi Maria,
N i, Diostani ghracia men N
: opoleimi sefor ‘Dios eimi |
eguta miey, vill pudomo
; meu yod cumeymi, tami
i ff puemeu lleghluchi Jesus
yod cumey cay. \

A Santa Maria, virghen
Diosni fiuque, inchim tain
huerilcavoe chegen
uvchldugunmammﬁ ta-
3 Dios, veula, ape -lalifi cay.
~ Amen Jesus.

= \.

T AT ||l|i||||1 :

N 163
Franpais: Aménque - Araucan. English: Amcrica - Amuean,
fealiono: America > Deacrck: Amerika - Araukanisch.
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AVE MARIA

, Hamppagjaima Maria,
LW Diosna graciapampi phoca- i
tatahua, Dios Apu-ssahua -
humampi canqui, huarmi-
=il nacatha co]]anatapl puraca- =
mathsa yurin huahhua-
masca, Jesu-ssa collana- :
raqui-pi. '
anta Mana, Diosna
taycapa, buchajtanaracassa-
layeu hamppatarapita
hichasa, hihuafia-ssa-

pachansa uc’hamaraqua.

Amen.
; : iL"lI””ﬂH|=|Jf|i|J|l||JHﬂ]I'if|i.fU”fll'imnlHll.nmi“I'.ﬁmnﬁlll|1||iiﬂ|!||||i|]l A
N. 104
Frangais: Amérique ~ Aymara. Englisk: America - Aymara
Joatiano: Amenca > Deuerck: Amenka .
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Ma xi mo papalquilitie Santa
Il Marniae, i mo temiltica ica in
%y cenquizca yectiliztica gracia, §
3 mo nzhuactzineo mo yetmiea indi

* datoan1 Dios, zencati yectene-
hualoni iptlau in ixquichtin
¢ihna, 1huan zénce yectenehua-
loni in idaquilo in mo xiléntzin
Jesus.

Santa Mariae, Dios i
nantziné, matopan xi mo tlawla
in d tatlacoanime, in 4xca thuan
inicuac ye to miquiliztempam.

Ma yih wo chihua. Jesusé.

N, 105
Fraagaic: Amérique - Axtroa Englisk: America - Amrx.
Jralians: America ’ Dageseh: Amerika - Arrchkisch
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Ave Maria, cheia de

B, graca,o Senhor é comvosco, M

bemdita sois entre asg

i mounlheres, e bemdito é o M
fructe do vosso ventre
Jesus.

Santa Mana, mae de
Deos, rogae por nos pec-
cadores, agora, € na hora

da nossa morte.

Franpars: Amérique - Briailien. English: America - Brarilian,
fmlianc: Ameriea - Brasliana. Dewesch: Amerika - Bresilianiach,
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Ne tta miton Marie,
otie udjon aonla nunté,
) kadjou ne dzie me wa'on ((RIN
at’ai, tseku t akeanette ‘\h
odadzi netsi yindiude’a, [N}
ne zi tta sedai Jesus odadzi &
me td yindiude’a.
Odadzi pe ts1 yindiude’a
Marie, Meonedjer man
meli, naonketchele na'a
odindiyetch, du tcho tta
neshik’i ottadz.
Gupu tcho gaouttie.

N. 107
FPrangair: Aménique - Castor. Lrgtizh: America - Castorien.
falione: Awmecrica > DantseA: Amenka - Castor.
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Klahawiyam Mali,
maika pati kopa lagrace,
Sahalé-Tayé kanamokst
maika, maika ilep tlous
kopa kanawé kloutchémin,
ilep tlous maika tanas Jesu.

O tlous Mali, 1aka {}
mania Kopa Sahalé-Tayé, ;
mamouk stiwilh kopa
Sahalé-Tayé pous nsaika,
massachi télikom, alta pi
alke pous nsaika chako
memelous.

T].OUI.S POI.IS kﬂ.kwd'.

S A NTENGHA Sy S Aoy
v (R AR () mr N i
g y\:-_-‘--;* \("' 4"_‘3% 4
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N. 188

Franpate; Amérique - Chinok. Englisk: Amenca - Chinok
ftaliano: America > Deacreh: Amerika >
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Francadr: Amérigue - Chipewgyan.  Englird: Amcrica - Chipawayan.
Jealiano: America Dwaach: Amerka - Chipeweyao.
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Frangeis: Amérique - Crise. English: Ameriea - Cracan.
Zeafiano: Amenca > Deaerch: Amerika - Criec.
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Frenpais: Amérique - Dane. Lnglish: America - Dence.
freliano: Amernica > Deatsch; Amerika - Déne.
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AVE MARIA

O Mali, khol legrace,
Kwha koukpewoal jnoa,
jnoa Kela ama akw takam
skiakse, alej ama swajw;
skoza Jesu.

Ama Mali, skiheza j
Kwha koukpe, lamen te
Ha Koukpe alblnehlaj wj
nemwlh Khal whwalle-
mewh, aldja amota, alt
shihwaj ks zokhkhalh.

Ama teilba.

M. 22
Frangais: Awérique - Douglas, English: Ameriea - Dooglas.
dealtanc: Ameriea Dencrch: Amerka .
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Franpair: Amdrique - Esclave.
Imfiane: Amsrica -

Ergfick: Awerica - Slave,

Leuerah: Amenka - Sklaven.
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Kuwianamik, Man, illu-
mertauwutit saimanermik,
Nunaliub illariwitit sai-
martaunerksauwutit arna-
mt taménit, ernillu Jesuse
saimartaunerksaurrwok.

Ibyornétutit Man, Nu-
paliub andnanwatit uwa-
gulli idluitulliinartogut,
soraermiarnak tuksiarua-
luta, mannalu, taimaktauk
tokkalerviksawut  nelliu-

tikpat.
lI):lafh;ilna ilerl.

N. 204
Franpais; Amérique -~ Baquiman Bnglish: Anserien - Bakimo.
Joakieno: Amsrica - Eachimese. Dearach: Amerika »
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Najacbijira Maréigua

pia, Mama, piraratuzu pia
anaura, Maréigua puma,
Kapurainzu pia’ néinkoin
jéyu zupushuay, je kapu-
rainfa shichon puré Jesus.

Purazu Maria, eyu

Mar€igua, muriara guaoje

kainjararirua yoru je autépa
guaya.

N. 208
Franpais: Amérique - Goajim, Eaglish: Ameriea - Goajiro.
fraliono: Amenca » Deaesch: Amctika
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AVE MARIA

Ave Mana, graga rece

ynycembaé, ndé runamo
tanda iara recou, imo, béu
catupyramo eroico cunha
cul, imombéu catupyrabé
ndemembyra Jesus.
Santa Mara, Tupa cy,

etupa moungheta oré ian-

gaipabae rececoyr, ira, oré
1ekyl oré rumebeno.
Amen.

N. 208
Franpeéis: Amérique - Guarani. Englisk: Awmenica - Guazami.
ftafiane: Amenica > Dratseh: Amenka >
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AVE MARIA

———

Marie tclonnonronkwanion
15a 1chiatt, d’orawen Hawendio
test, sonwa ichitchon d’ale-

[#\_ thetien t hian nonwe de [ho
: ,ﬂk thi d’Jesos Hechiend hapnhwa
ihentechon thi henwachien-
daenk.

Marie saatatolenki 1sa

Hechien ha de Dio hesehert-

saron ichien nonhwa asonwen-

tenr nonwarihwaderaskon
hetse hewaron ithodi d’onen
eawenheye.

Ftho aiawenk.

Frangots: Amérique - Huron, English: America - Huaron
Fraliane: Awmcrica Deatrch: Amerika
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Frongaix: Amérigne - Iroquois.
America - Irochese.

Ftaliane:

..H
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AVE MARIA

Onwari  teconnoronk-
wanions, 1se tslati 10iane-
renstakwa, Rawenniio

_senikwekon,sonhaanakon-

nhetien tsini biakonniensta

o ne Niio, Jesos on1 hetsie-

nha raonhaa tsini honwa-
SeNnNalens.

Onwari saiatatokenti,
Niio hetsienha, takwate-
rennaienhas ionkwanwa-

nerahakskon, nonwa nok

oni tsi nentlakwenheion-

% sere. Ethonalawen.,

N. 208

Englirh: America
Deatsch: Amernika

~ Iroquien.
- Irokeniach.
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: &4 Ave Mari,.ya; ab}u ya {Jci
k”‘.}:r nangamasa jeanai, taita Fofw
o ee Yisa amue ti ancama, X

SHEEI uruka ti make pujamue,
aminu uchi Jesus amuesha
nuki, tuke nunganalg
aneastl.

Santa Mariya, Jesus
nukuru, muma Yusa chi-
, chasta, uifia aneako yamat
A kajerkaipa, ukuna meser-

| matahe tengurana uichati
nayaimbhi umiierum.

I

Francais: Amériqie - Jivara. Erglisk: Amedces - Jivarw
ftaliana: Amenca Dugeweh: Amenka
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A AVE MARIA

Hoi chin-koiti-o Marie, ¢k
it Ku-nkoezelze tu t-gest, """Q
¥ Kolinzuten l-acui, ku-syn- 3}
koen, tel esta tu tet pe]—
pitkni, u Jesus spiikalk-s
{ltu a-snishtelze négu syn- [T
koen. )
' Samt Mare, ku-skoi-s
Kolinzuten kaeschaushnlt
4l kae-konkoint téie kaes-
LN kuestem, etelgoa, u ne

| kae-chichilt “Tkaeks-ttalil.

N. 210
Franpars: Amérique - Kaliapeh. Englisk: America - Kelispell
feafiano: Awmerica » Deacsch: Amerika - Kaliapel
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Na’ Mariakiné ani nue ;;“:"'
2Y pinchade, -graciapina, éna K
kuichi, Saguilachunéti.
{l pépati; ome huahka péla
§l p¢ tétterra naprierpa ti |
moga.
: Santa Maria Virgen, [
Dios nana, ani tilepina- [ff3
mala akartisa sdgepe, émi,
|, ani purkdemaloe huilipu- -!

£4 Kkine.

N. 211
Svunpair: Amérique - Kabe-Kana,  English: Ameciiea - Karibe-Koza,
Iraliano: Amecrica Deatsch: Amcxiks »
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bHll Kinapki ninko, Kinkakin- [Med7]

{ nil naisakki palki, aki

T 2 Jesus kukulikuait okoka-

4 24l nish nkakinne. 3 AP
Sent Maly, maes Sakas-
inkipapki, tsyamalkoha-

| wasnu kukumnakualla ;

i ksaan koauitskinalla nau- ! '

i, sanmitake unakatogalla iy

N. 213
Frongars: Amérique -~ Kontonai. Lnglish: America
Ffafiune - America > Drarsch: Amenka
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Frangais: Aménqoe - Lonchense. Lfnglisk: America - Louchese.
fafiano: Amenca - Luchese, Lleuesch: Amerika - Lughesisch.
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Marimari Maria,

Dy

[ apoleimi gracia meu, ifi
Seiior melel eimi meu,
bendita ngeimi rangi pu

domo, benditu ngéi kai

mi fenpie Kesus.

Santa Maria, Dios a1
Nuke, wenlkafe ngein,
ngillatuimamuif feula, in
laiael meu kai.

N. 234
Francals: Aménque - Mapuche Lrglizth: Amenca - Mapuache.
ftafiano: Amecrica Dvatick: Amerika »
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Ciciolnen cilich Maria,
chupech ti graza, Yumil—

bil yan ta uicual, painum
a cicitharnbilil ichil chuplal
tuxduili painum u cicitham-
bilil xau a wal Hezuz
X ciliech Maria, u Na
Dioze payachxnen oklal
toon ah—Keba.nob, bchclac,
i, itu kiutzl cimil.
Amen Heznz.

N. 216

Franpais: Amérique - Mayn. English: America - Mayn.
ftalianme - Amernica » Dectrerr: Amenka >
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Golein Mali, sapeotil R
oatjopinel; Gsagmam 1no
tegoeiasg, epifig patjiyi

oleinig, ag oeleg tan
gtelamilog oetjimanit
Sesos.

Petjili sapeoin Mali
oegoisin Oestaolgop,
niget] alasotmelseoin
eloeclueg ag apis oigoiatieg
alasotmelseoitesnen,

DRI N e .

PRty

K. 218

Framgure: Amérique - Micmar, Lnglisk: Amecrica - Micmac.
ftaliano: America Danesnk: Amerike »
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Frangais: Amdrique - Mixteca.
Amcrica

Ttaliano:

222 wor

NDies nacodica xihim
Iya DDiha Maria fivhuchitm
ndihani gracia, Estohudo
nDios yodica xihini,
yodoka fia hiifivhumi unu
nditaca na Dihi Iyoudo
Iyo hii Dahya ntinu hiini

Iya Jesus.

Sta. Mana Dihi Mani
pacuatu cahnuni
sa ha nditaca utzivhu na
nitadivi vichi xihi quivi

nDios

cuiudi.

Duha nacuu Jesus.

. A7

Knghizh: America
Deatech: Amecrika

- Mixteen



Yochicaur Iya Dszihi
Maria, fuchituudiyaui .
gracia, lyoxica Iya n Dios

Xihiui, Yodzoca fayii
fiulumi nun udihi nadzihi,
Iyondoo Iyo ii dzihaya
fuhunnini Jesus.

Santa Maria dzihi
mauin I)ies uvacuatun
diyaui xahayo na dzativi,
vichi, ©ihi quivi euhiudi.

Dzaa uacun [ya Jesns.

N. 218
Franpats: Amfrique - Mirteca-Montafier. Krglish: Awerica - Mixteca-Montaiiez.
fealtano: America » Dhevesch - Araerika- >
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: Ave Mana picutirubo
&f - gracia; tiobocobi Bioquie-

u.-0u, picaereichu piuri
"hincha nayee efenono, 7]
fi. acutihirei mauc‘hur
N pivee pichacha Jesusu. ’
Santa Maria, maenohi 7
* Maymona, pencuchabi”’

aboi bicapecaturarai popi*3

N. 219

Franpars: Améngue - Mojo. Englisk: Ameriea - Mojo.
FNaliena: Ametica > Deutreh: Amerka

224 wn



Ave Maria gracia boen -

Dojit tum mi, anic jem

Franpate: Amérique - Mosctexo. Englioh: Amcrica - Maossteno.
draliase: Amcrien 4 Dentrch: Amerika »
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Mar1, tshi tatamitskatin,
tshil Kassinav ka alamihe
karuatishitjs ka etaomeén, sia-
pity shi papa ganaucrimigu
rmisst Ka tshishital, tshil tshi-
mirueritagusin iskuenatsh, hae
miruerntagusin tshi kussis Jesus,

Naspitsh Ka Katauashishien,
Mari, =hishe Manito ka akus-
sisgimat, anutsh alamitouinan
Ka pastaviats mag ispish  w
nipiacs,

Ego-i—nu-sin.

N, 221
Frangais: Amérique - Naskapige. Lnglish: America - Nagkapise
Trafiano: America > Dvussck: Amerka - Naskopisch,
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Odi Maria, foeloe nanga
genade: Masra dee nanga
Joe; Joe dee na brest
morro leki alla oemg, en
na bresi dee da Pikien
foe Joe bere, Jesus.

Santa Maria, Mama foe
Gado, begi foe w1, zondari,
nojaso en na wi dedde-

joeroe.

Amen.

e YNt eseneat gugens adme g ecnrp Ao e s e et e rtene errse opmod oo Ry

i o - el e =fi.'-r‘:
D O G

o

gy
4

AVE MARIA
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Frangaiz Aménqoe + Nigre-Anglaing. Hnglirk: Ameries: - Engliah.
Imliano: Amenita ~NogroInglme  Dearsch: Ameriksa - Englische-Negor,

R
Ky
(R

A

wn 227



ey

AN
Y
1‘0\.\‘{')'[?~
ayy;

A NIRA

Jadjawhwa Mari,{
Kwadzet kw’'awi ta |j
lagrass, Lh Ha lh kookpe
wih n'awi, hawi kia
14 twhwa takamz a
ym’thmwhlad), wnahum ia
I'a skoza Jesu.

Ia Mari, Skihezaj Ih
Ha lb kookpe, iamwhta
wlh Ha lh kookpe ne-
mémalh ta konkwant ta
jaitkanmah naia alh a

kith na na k’hait zok.

N. 823
Franpois: Amériqoe - Nlakepmab.,  Englird: Amcnca - Nelakapmmb,
Jaaligne: Amctica > Deutsch: Amerika »
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Kaiziyeuyeu Mary,
kakmam iyeu-ki Miogat
imimpa hi, hahatuai-kinig
wataskin  he wuesb, uag

I
\‘@’cf( '

J
©

wataskin hiuesh temanit

imim illut-kinig Jesus.
Hautnim Mary, A'kam-

kinikum pika, wina

kakapshishna nash -tala-

pusananim kikawa kag

kawa nun patinugudi.
Nunag kuus.

T

g NSV
NS,
) ey

N, 234
Frangais: Améngue - Numipa, Englisk: America - Numipu
Qaltano: Amorica > Deaarh: Amerka ’
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Kartolic makes naa, kar SSgs

karton Mana Scaonhdén R4S
mak hispen, ma hajek Ligg st
| tolic tamaréu ma Lal

U
Timaulk uriuke ma Yy

AVE MARIA i

*

%

O
Vs

W

English: -Ametica - Ouoa
Deateck: Amerika

Kartololicen Maria

X Scionkén Jaam huehén @Y 2&
{ jékud cidn peisén maha

Neume)dn.

\

W kar ceshajd.
/‘:
L Q |

14 lesus.

W

I, tamarén nére kapésce jak-/Bi- 788y
ez g

Fronpats: Amdrique -~ Onpas,
»

fealiano: America

230 «»



Havai Marie, Wag-
kondaodikupiodis-hailow,
Wagkonda shodigue

acchow, wakoki odisanha

odichoupegtsiow, Jusus

tsaitse. ovlagran ingshe
ougoupegsiow,

Walagai Marie, Wag-

> =0

Frongaia: Aménique - Osage. English: America - Osage.
Joaliano: Amenca > Deartsch: Amerika .
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Frangais: Amdnqae - Omhipae, Erglish: Awenca - Oubipwe.
Frafiann: Americs > Daiezch: Awerika
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Dius te Salve Mara |
| uta chaicué gracias, Senur :

icue yac chaa beudita |fiigé

3 '*\;"1 chaicué jiuca uyte quichaya
{1 bentita viac icue tuchita L
Jesus.
Santa Maria Dius ' \ o
mama pejigue cuech pa- JHGWEAY

i cate pecadores achite ura R Y2 /

quichaya ute ura.

Franpais: Amtaque - Pacs. Bnglith: Amecrica - Pacz
FTaliano: America ) Dentech: Amerika
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L Mi ta coeminda bo, §f| '
AT f,i Maria jen di gracia, ‘- o
% _ Senjor ta coe bo, bo ta [ /
il bendiciona den toer [JzRUAY

e i muher, i fruta di bo bar- 5
il rica, Hesus, ta bendi- [fji
ciona. |

Santa Maria, mama di B
Dics, pidi pa nos, pe- BRIG
cador, awor 1 na ora di [ijzpR2H
nos morto.

frangais: Amériqae - Papiamento, Englizh: Americe - Papiameato.
Traliano: America [ Devtsch: Amerka »
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Fromgaiz: Aménique - Pesu-de-Lidvre  Egglisk: Amcrica -~ Pean-de-Lidvre,
lealiano: Ameries > » Lenrech: Amerika,
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Kikwessiore Mane, kipa-
koto nahithakani kechibiwiya
Xiwitehiramekwoi, kirakichi-

rame Kimiyariwito, kiramau-
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=] waki mitemoscyani Kamiya ri-
¥ wato, abosi wirakichiram) kik-
wissa Jesossa erenta.

Pekisita Marie, kechihivwiya

Wi okire, karotamauwinammi -i§
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miyakotewinakosiange inonge,
abosi ehe nipeyange kKaromau-

winammi.

Wendja matchi nichinakoki.
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N, 331
Frangais: Amérique - Potowatomi. Engfish: America - Porowatomi,
dmliano: Amernca ] Deatsch: Amerike >
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AVE MARIA

Cushiyai Mariam
Diospac gracishuan jun-
dashcami cangu, Pai Se-
fiorm] canhuan tian, Tucw |}
huarmipurai Can allin- GBI
ishcami cangui, allinishcal- £<&HF
latacmi Jesus cambac Y
huicsamantapacarimushca. 2

Santa Maria Diospac [

L™~ mama, fucanchic juchal-<H
liccunamanta mafapai,
cunan fiucanchic huanfiui
pachaihuas.

Chasna cachun.
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N. 232
Frompads: Amérique - Quichua. Engfish: America - Quichoa
featiano: America > Dencek: Amerika v



'”./ a2 )
" N

s }
»-

AVE MARIA

Kit anamikon, Marie,
ka moshkineshkakoyan
Manito sakihitwin: ki te- R EN
hing ta Kije Manito. ; W

Apite kakina ikwewok ki
minatendagos; minaten- [
dagosi kaye ka gigish- N& Yk
awat. . S\l s
Kitchitwa Marne, Kyje
Manito wegimik, anami-
hetamawishinam, metei-
ijiwebisiyang nongom
;ye 'wi ani nipoyang,

Appedashing.
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N. 233
Frangate: Amérigqoe - Saotense (Ottrwa).  English: America - Santeass {Oteawal
Trafiane » America » Diepreach : Amoxika - >
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AVE MARIA

O Mali, slchitshwh 2 |
ta la grate, kwatam-Satlam i
ne tanowel, nowel dadem '
=l e1 tsa a tsawak slamé, |[|[Z
anekhaté & ta sna mena |2
Jesu.

Ei Meli, tem she |
Kwatam~Satlam, sche-
imshwh a ta Kwatam-
Satlam talhnemalh mei
skhalmihw, ne a te khem
F / teskwa asheon khai.

' Ei ks wedams.

(R L 5 N
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N. 334

Franpais: Amérique - Seashall - Englivk: America - Seashell
fealiano: America Laeutsch: Amerka
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Lemt Mari, inui
%, kukoézt tgest, linui g

Gauinzuten, 1 iaiatu

Mlsmeém inui kanaks
ikugest, kuem -gest inul
iskuskussé Jesu.

Saint Mari, Gauinzutenl
skois, keam klemnimel
Kest skint igaimeut kuem
ne lu nemnimel togoguen.

Pentik exageil ispoos.

H. 238
Mrangais: Amérigne - Simpisknenssi.  Erelirh:  Amenies - Simpiakueami.
lalftano: Ametica > Deucrch: Amerika
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AVE MARIA

O Mali, si¢chwh ta
lagrace, Chelh-Siam na

tlanw, tcnow 1awan alh

A3E hounan ko manéron slané, 3
manol man alh taswa men
Jesus.

Alh Mali, chishas ko
Chelbh-Siam Hounmai
tomolhchwh hounan ta in
Chelh-Siam tencmalb
Kheistelmoh, ¢ tena, e
tsihw kowalh khoihchet.

Alh kwe stcmas.

N. 234
Frangair: Amédique - Skwamish. Englisk: America - Skwamish.
Jealiana: Ameriea 2 Deptsch - Amenka »
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O Mali, sledzechwh tsa
lagrace, Thithel-Siam e
taloa, talva gewal €1 houlum
ko mokh slali, oulalu el

tashwa mella Jesu.
Al Ei Mali, tam kwa
J| Thithel-Siam, keitalwshwh
houlam tale Thithel-Siam,
tlalhemalh khel mwsteiwh,
etela kha outsacha ta
skhaittzet.
Eitsha kws stay.

Frangada: Anmdngne - Sualo. Engfisk: Americe - Sralo,
Jltodiane: Ameriea > Deprsch: Amenks b
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Chalieymi a Maria em!
Dios fil gracia meu
Apoigeymi; Dios may
f| eymi cgu ta mly; yod
t41| saquingeymi may ithro

com domo meu, ta Jesus
(il cay, tami pue meu pu-
&k Aengeluchi saquingequy.
N Ag Santa Mg:iua, %iqosq’[i
nuque, inchid pu cnffival
huerileave tafi duam meu
ta Dios gillatuge veola
YY) may, epe lalifi cay.

N 238
Frempais: Amériqoe Tehoelche. Exgglick: America -~ Tehueleks,
Itafiano: Awmerica Dheccepesi: Amerika
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AVE MARIA

[ —

Ave Mana, Ine puranga
rete, yane Yard u iKu ne
iruma, yumumeu Katu
ine amuitd Kunhd pyry 1
yumumeu katu ne memyra
Jesus,

Santa Mara, Tupana

manha, re yurure yane

=
7
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e

S

puxiwera rese, Kuh$ry i

ya manu rame,

7 7 T — = ~ _:_‘:_’ s
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N, 239
Frougars: Amérique - Topy (Nheengam). Engh'sh : America - Tugy (Nheengatal.
fealiang: Ameriea » » Deatsch: Amecka- >
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AVE MARIA

—

‘Kualak Malie, im'na'na
kékom shieg iminik 1
vamsh Goimichnik
miauag, im'naad imksa
shieg lagpa aietpa, shieg
mesh ua iminik 1sht Jesu.

Sait Malie, Goimichnik
mianagnami Pecha, ta-
pamuntemk nemiél chiluit-
mamiel tinmamiél,
ichuiknak ku ateshku
namak atnata.

Jkush 1 ua neemi temna.

N. 940
Franpor:: Améniqua - Yakama Enylisk: Awerica - Yokama,
Ioligne: America Deacsch: Amerika
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At culanic Santa Maria,

at nojinac chi gracia,
aviquin colvi Ajan Dios,
utz at cajarinac, chiquiebi
conojel ixoqui, catzijvi utz
rucajaric, alocolaj al Jesus. g%
At Santa Maria, a

jupalic capo), a ru Té

Dios, catzi jon toc pacawi,

0} ajmac.
Quere oc tuxé.

-, \ o
(n,.,

e
c,%,

N. 344

Fronpaiz: Amériqne - Zorogil. Englizh: America - Zumgil
ftaliano: America > Ieatrch: Amenkn
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AVE MARIA

Kinh mt‘mg Mana d'ﬁY
on phie, Dive Chia Ln
-& ting Ba, Ba co phuc la
hon mei ngwéi n, va
Giésu con long Bi gim

phic la.

Thianh Maria. e Me
Chéa Loa ciu cho ching
tor la ké co t¢3 khi npay
va trong gi® lam tr.




bl (3 el ;(_)Lu —f’\” o

.&}@’/d«\lhf BJS‘ :{)L..ﬂ_,

;3‘_, Oﬁ‘ - Eih;;\ U‘ L'Ja:- Y
h;Jﬂ EF-L‘-‘

J‘o-fﬁi sdly bogo dasds b

* JL“AT

i/
- =
L Se
; l.‘u
Gy
S
. eY
¢ - .
= X & ’
e o
e
y o
k)
(1 s B
' :

_lqa; :\.ﬂ:.ﬂ' E_f;/ l.'f,‘:'\‘.‘.'l‘p r)k.u.” ;

e e — ek < ——————————————

e p———

4
f

250

il

N. 343
Fronpaie: Asie - Arabe. Engdizh: Axia - Arabic.
Jeafionc: Amia - Amba. Dyutsch: Asen - Aabisch.
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Nngate ply Wasppuci, b hnpéap
Stp pbs ‘fk?_'_‘ opStbivy lbu go-
p fuitsyu b opltibiuey L wymocqy
| apafaslp fry Bpuncu : |

Uppausph Luippucd, tlisp Uuinndry,

pusplbhsabus fueute dbp dbgucsnpips

wipdil b p sl oo Suslincuste dlipry-
| Ul : H

Franpsis: Axie - Arménien Enylizh: Axia - Armanian
Jalfanc: Asia  Asmeno. Degusch:: Asem  Axmenisch,
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AVE MARIA

Assalamoe aleikoem,
sii Mariam, pnoeh ngon
rahmat, Allah sadjan ngon.
droine, lebih berkat droine
nibak bandoem oceren
inong, dan moeberkat boE
proet droine Nabi Issa.

Siti Mariam nrjang
soetji, boenda Allah, ne
lakéi doa ke kamoi, gob
njang medésa njoi, waté
djinoi dan waté maocet
kamol.

Traliano: Asia - Archinese. Deacrh: Asicn - Hadechinioch.
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Sattabie 2lé, Maria,
nagok dohot s-angab De-
bata dohptmoe, sangabmoe
tian saloehoet halok boeroe

dohot sangabmoe ma-
tinoeboe Jesmns:

Alé kadisa Maria,
inang Debata mangidora
tabas, alah hami halak
namar dosa oOn, oédjoe
noemaengoen nadi toh

FPronrate: Axe - Banak, Ergliik: Asfia - Bank.
Twibiano: Ama. Deniach: Asmn -

0= 253



) "//i;if‘ 2 & N
TN o, W (S D e NS
A e RS N

Dios dimo Marra
minapno <¢a nu graca,
Apu 4 Dios  mian dimo,
mabendita ¢a du maba-
baques atabu cano ma-

> bendito 4 asi nu budec
{ mo a s1 Jesus.

Santa Maria Ina nu
Dios ipachajuajuc mo
yamen 4 nacarageraget
sichanguyaya as cano
anchua anu madimam
¢ami.

Amen JCS’DS.

Frongars: Arin - Batan. Englith: Age - Bataniaa.
fealiono: Asia Deatsch: Amen - Batan,
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Franpars: Asie - Bengale Lngtish: Asa - Beagulke.
fealioric: Awa - Bengalase, Denesch: Asicn - Bomgelisch,
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Tara Cagurangnan 1o “ W
> Maria, na pand ca nin 3 "d\ 2
gracia, an Cagurangnan )
tang Dios yaon Saimo,
pinaorog ca carahay sa{{}f ¥
| magha babae gabos, orog [
pa carahay an simong
mahal na Aquing st
Jests.
Santa Maria, Ini nm
& Dios, cami an macasalan
N ipamibi M i gfioni A
ipamibi Mo cami gfionian P1H ANk
sagcod sa ipaghigagdan \

' niamo. Auot pa.

Frangais: Avie - Bikal. Englizh: Axia - Bikal.
faliono: Awa » Deutrch: Asien - >
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Franpars: Asie -~ Birman. Bwnglisk: Ann - Birmaneae.
Jraliano: Asia - Birmana Dwatsch: Amtn ~ Birmanierh.
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Frongais: Asic - Cambodjén. English: Awa - Cambodgian.
Jtaliano: Asia - Cambogese. Deacsch: Asitn - Cambodscha,
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Frangais: Axe - Capars, Fnglish: Ada - Canarese.
Jtafiano: Axia - Canarese, Dyuisck: Asen - Canara,
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Maghimaya ca Maria

nga napuno ca sa gracia,
[ ang Guinoong Dios anaa
canimo; bulahan da icao
sa mga babaye ngatanan
ug bulahan man usab ang
il. bunga sa tiau mo uga si
l JC'SLLS.

Santa Maria nga Inahan
sa Dios ig-ampo mo cami
nga macasasala caron ug
sa among lcamatay.
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Frangpois: Agie - Cclboano, Englisk: Asia - Cebuano
fwoliano: Aaia » Deurack: Asien - >
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Franpads: Asie ~ Chaldéen. Engligk: Asia - Chaldaan.
fealiana: Asia = Caldeo Dratack: Asoen - Chaldlineh,
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- Chinoie. English: Aaia - Chinese
Deutsch: Aniea - Chinasisch.
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Frangais: Aasia

frafiano.: Aasia

- Chinese.
wn 263
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Frangais: Axie ~Chinois(Mandarin), Erglish: Asia - Chinese(Mandarin).
fraliane: Aaia -Chinese(Mandarino). Deurech: Amien-Chinesischder Mandanaea.
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Franpair: Amie -~ Caréen, Erglisk: Avis - Kotean.
Jtatiano: Asin - Coreang. Deveech: Anien - Koreanisch
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Maghimaya ca Maria,
napopono c¢a sa gracia,
ang Gu'.imoong da-an ca-
nimo; indadayao. ca nga
matuod labi sa niga babay
nga tanan, ig indadayao
man any bon"ga sa Gan
mo si Jesus,

Santa Mana Inahan sa
Dios igampo mo cami
nga myPa macasssala, dadi
1 sa oras sa amueng
1camatay.

Amen, Jesus.
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Frangers: Asie - Esmranghel. English: Asia - Esteanghel.
Fraliano: Asia ) Dwutsch: Anien - .
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Maanggamea Marna, 2 i
¢ napannuca si gracia, ana 2
¢ na Afu Dios sicuam,
: madayo canque ammin si o[98
quihan pa bafabbay, anna L{ /
. madayo pc na Bunga na Q' ’ >
¢ cuyudgfigu, a y Jesus. o)
%% W Santa Maria, a Ina na
,‘ % Dios, paquigumallac- % '\1:
A dacami a malivalivat sitau JHERS
i’ na nu attat na patemi. *",;"@‘g
Y ” Amen. : 4

Franpais: Asie - Ghdang. English: Asia - Ghdang
fraliarno: Asie » Dentsck: Asien - ’
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Fronpais: Asie - Gojeradi. English: Axa - Gujeranygy.
faliane: Asia Deutich: Asgien - Gujerat,
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Francarr: Anic - Hukkas (Chinais). Engirsh: Asia - Hakka (Chiness)
Htaliano: Axia Chinese).  Doatsch: Asicn - {Chinagisch).
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M AVE MARIA M/

Maliag cac Maria, L LV 4

nabora cao can gracia, 8 V'
3k

NGl an atun Guinocon Dies ;

Py dian  cantmo, capin cao *'l

sa magga—babaj ngatanam, il

ig capin naman ang imon HHR

batangasi, Hesus. A
Santa Maria, madre de (A

Dios, igampo mo caminga \ Y

macasalala, caraon, ig cum B\ #55

Frangais: Asie - Hareya, English: Agia .- Hargya
Fraliano: Aaia » Deuceh: Aden -
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Fronpate: Axie - HebraSque, English: Asie - Hebrew,
foatiano: Asia - Ebraico. Deacsch: Asien - Hebrlioch,
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AVE MARIA

Salam ai Mariyam, |[ifi| )
pur—fazl, Khudawand tere : N —".'
sath hai, mubarak tu
‘auraton men, aur mubarak R

tere pet ka phal Yisu.

Ai hazrat Mariyam [[|3%
Khudaki ma, du’a kar JEeeh 7
.,“‘\\, ;
ham gunahgaron ke waste,

.; TR
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il ab aur haman maut ke

wakt,

Franguié: Age - Hindonetani English: Agia - Hindoorani.
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AVE MARTA

Joar he Mana, saed-

z kat()ngta pereakan, Probhu

=l ambo menala, dhon am

erako talare, onde dhon
ama lairea jo Jesu.

He dhoromren Mana,

Pormeshora Enga, ale
papikoa lagitte bintime
na, ondo alea gojo dipli,

Amen.

s

R. 307

Frangais: Awie - Ho (Larks-Kole).  English: Asin - Ha {(Larka-Kole).
lraliano: Ama > 4 Devegch: Amen - ’
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AVE MARIA
Shin yi hok, Ma-h-a, g
mua pi sia tiung c'e, Cia
i yi Kai ian, gi tong yi ||z
ui tsan-mi, yi te’ tsu
Ja-su’ pen ul tsan-mi. )
T ien~Cit sia Bo, Ma-
li-a, ui ngo-teng tsue gin
kim kiu T'ien-Cii K'ip
ngo-teng szi-hao.

A = meng.
| s UE e = = .o
' ﬂi”ﬂ!lﬂ|1||[|J||i|i|lf|Jl|f|.JI'if|.Jf|JH.fi!mjili|ﬂ|ﬂﬂ_|1|ﬂ_|_|fli|lllllllﬂllill1|Iliﬂ_ﬂ s
X. 288
Frangais: Aric - Hok-la English: Asin - Hok-la
lroliane: Aaxia Dueseh: Asiem
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Dios- nicé Maria na-
Py panni tag gracia. Yafu ,
3 Dios égga niciu, Marayo ¢

AR ca ngamit tab babbay, §f S
annam marayau yb bunga

nas sam mu, ai Jesds.
Santa Maria yéna nad
Dios, ipaquimallo-c cami
minattagaruli sangéu,
annan noca pa ta anniing

Frangaly: Agin -~ Thanag. Englizh: Asa - lbanag
frabiano: Axia > Devtech: Avita - »

276 <«



‘A Ave Maria 4 napnoca
¥, (1 gracia; ni Apo Dios
58 adda quepca; sica tig
#nangrona 4 bendita amin ®
cadaguiti babbai,” quet
bendito met 6 bunga t
Hanmo A sl Jesus.

Santa Maria, nga Ina
i Dios, icacaasinacam &
managbasol ita quen inton
horas 4 ipapataymi.

Frangais: Asic « Ilocano. Englisk: Axin - Docano
Jealiane: Ama > Deatsch: Asien -
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Franpare: Ame - Indirn (Hindil Englizk: Ame - Indun{!{mdul
fafiane: Aca - Indiano {Indo). Dwotrch: Atien - Indisch (Hinda)
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Franpals: Ase < Japoonis. Englich: Ada - Japanesc.
Jekiano: Asie  Giapponese, Dpatsek: Asen - Japasisch,
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AVE MARIA

———

Sembah bekti; Dewi
Marjjah, kekasihing Allah,
pangéran noenggil ing Pandje-
nengan dalem, sami-sami
wanodya Sang-Déwi pinoedji
pyambak, saba pinoedji oegi
Wohing salira dalem, Sri
Jésoes,

Deéwi Marijah, ITboening
Allah, kawoela tjang dosa
sami njoewoen pangeéstoe
dalern, szmangké toewin
béndjing doemacgining pediah.

Amin.

A o)
sy v o

O e (T

A s

W. 273
Franpair: Asic - Javanas. Engdizh: Awin - Javauer.
fealiane: Asia - Giavenese. Deuesck: Asicn - Javanish

280 o=



AVE MARIA

——

Awe- Maria, gam chyeju
mahkra hte. hpring nga ai,
nang hte Hpara Madu nga
a3, num mahkra htr hpung
kaba grau ai, na a krawng.
kata de rawng nga ai Hpara
chu mung hpung kaba rai sa,

Chyei pra ai Maria, Hpara
a keny, ya mung, ganoisha
si na nhtoi mung, ahpyit
rawng nga ai anbie a matu
akyu ara hpy ya mit.

v e ol s e\ s M\ D ¢ .

Franpagy: Axsie - Kochin Haglisd; Asia - Kochin
Tealiano Asin > Deirtard : Agien - '
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AVE MARIA AN

Slondan huedandet
bunathan Nanmaria a0l

nuedayo ibamoudanuezi,
Ksayna au lootho, pmuthi
koade aphan§ nucdayo

imuebd suwidawesi, da
nghutntha Jesunasce
¥4 imueba swidawesi.
Kiaimu sceinchi Nan-
maria ao! bonamyo
thonkhopthygho puedayo
smaphugan nrathna

pghan=,

Fronpis: Ame - Kareng Lnglink: Asia - Karieng.
Faakiane: Ama . Deuaek: Amen - ’



AVE MARIA

Khublei, ko Maria,
kaba dap da ka jingaies,
u Tral u don bad Pha,
ba Kyrkhu ia Pha na
pdeng ki kynthei, badla

kyrkhu ia u soh ka kpoh
jong Pha u Jesu.

o Mana Bakhwd, ko
Kmic jonﬁ u Blei, to

duwai na bynta jong

ng'l ki nongpop, mynta
bad ha ka por ka jingiap

Franpais: Ania - Khaai. English: Axis - Khasi
feafiono: Ana » Dewtrek: Asien -
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Fronpeis: AAme, ~ Kodkani English: Asxie: - Konkani
Jmkiano: Axa > ] Drateh ;- Adicn. -
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Frangais: Anie - Kadde. English: Axa - Kurde
frofiano: Asia -~ Curdo. Deacrch: Axien - Kurdinch.
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Khilumma o Maria,
emithi bangai douga,
Kuru na nga re thaido,

marki raw ne matjo na

nga mushih bor-pista, aro
oska ne Sah Jesu pantha.

O Maria Khamur o
Mindei ne Mah, ching
phap raw ne baha duwai
rito, etha aro ching nge

thiwa ne porra.

N. 2709

FProagaia: Asis - Lalung. Erglisk: Aasin - Lalong
feaffano: Aasia ’ Diuesek: Asien - »
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Avé Maria, Kaoe
ngawoe soerga benoe,
Toeha Allah nod Kaoe,
Tocha Allah berka dowa
Kaoe 506 langga ata fai
mbedja, soli berka dowa
Ana tocka Kaoe, Jésoes.

Santa Maria, Ine
Toeha Allah, ngadji laka
kami, ata nod dosa, ngadji
neboe ina, soli neboe
kami wéé mata.
Amén.

frangais: Awe - Lao Englisk: Aga - Lio.
fealtany: Aga » Leutsch: Agien - 2
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Frangais: Avic - Mahratte, Englizh: Asie - Mohaswe,
lraliano: Axis 4 Deatah: Asien - ’
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Assalam ‘alaikoem ja
Maria penoeh ni'mat,
Toehan ada dengan Di-
kan; terberkati Engkan
diantard segala perem-
poean, dan terberkati-poen
boeah toeboehmoe, Jesoes.

Ja Santa Maria, Boenda
Allah, mintalah do’a akan
kami, jang berdosa 1mi,
sekarang, dan pac].a waktoe

kami mat.

N. 282
Frongais: Ame - Malay. English: Ama - Malay.
Fraltano: Asia > Devorch: Asien - »
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Franpais: Asie - Malayalam, Lnglish: Asia - Mulyyalam.
fraliano: Ania » Dientrek: Anien - >
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AVE MARIA

T
AR

Ave Mana, au nga-
woeng santo bennae
Amapae nova an, Amapae
bendje leoe-bau au toi el gy
ata doea same, male ben- ‘“}
dje leoe-bau taing aun :
uveang Jesus.

Ia santa Maria, Amapa
Ina nimae, ngadsi loning
ami, ata el denna doaa,
ngadsi enatei, malé tempo
am1 groo mate.

Amen.

g

Ao

i A / b
S, 0 Sl

k|
V] 5@

Franpars: Aric - Mangarei. Erglish: Aasia - Mangarai.
Jealiano: Ana ’ Dagesch: Asien - o
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Franpais: Aaie -
fakiono: Aga
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Kardom o Maria, A

e akejoikepih, keplcng

7 abang, Hemphu nang pen ‘&A
, arlosomar anghong
% M N nang phan si shaw Pi- (1|

Vo4 Tl tanglo, lapen ahaw pi- [}
2| n tanglonang Sopo Jesu

e vl [ ap
[ O Maria‘ Kangthir, o
7 ‘

; Arnam a Pel, netum o E
2 Pappl abaha ne donwai [KIVE Yt
G inon, non lapen mo B s
Eethl abutor.

Frangais; Axe - Mikir. English: . Ama - Mikiz.
Jraliono: Axa Dentreh: Asien - »
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nguaor).

sin~-Mongalese (Mongnor).  Liruesch: Asien-Mongolisch {Mongaas).

N. 287
sic - Mongole (Monguor).  ELhglfsk: Asin - Mongolian (Mo

204 wn



frangais: Aaie
Qialiano: Ama

! Alatala itumang-gung 1:?:-_.\~
J salea Maria, n2a punu ca [g
Ml na gracia, su cadanan san
Vil salea, pid samporna ca sa

langun a babay, agu
samporna manam su vata
nengea si Jesus.

Santa Maria, na na
Dios, ipangani, nengca
cami su dusa nami, sa-

guha, agu sa gay na\ 7.

capatay nami.

N, 288

- Maro (Mindapan)., Engfiah: Asia - Mora{Mindanaol.

> » LDeatsch: Asmen -

»
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Al AVE MARIA

Joar he Maria! daeatem
[ pcreakana, Gomke amlo’
mena’ 1a, don am kunko
talare, oro’ don ama’ lai’
ren jo Jesu.

He pobitar Maria,

. | ,
j’,; Pormesora Enga, ate

¥ - » * Y ‘.

1, paplko nagente bintime S
= na’ oro’ alea” gojo’dipl. ! 2N
A Amen. X

Fronpaiz: Asic - Muondan. Englizh: Ama - Mnodan.
Fralianae: Aaia » Deutsch: Asien + »
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Nifahowu ‘8 Yyango Maria,

yatefonoi dedou si sochi

e

I

‘awogo ndra'uge so’aya, o
dowadowa ndra’ugo bagotalua
ndra’alaw, ifatabina ndra’ugo
Lowolingi ba mo'one ya'ia
Jesu.

Niamoni'o Maria, nina
Lowalangi o’andre si sochi
choma, niha sebua horeo
ndra’aya, ba i'ada’a tola mate
ndra’aga bawa’a-sochi.

E dubu,

Francais: Asic - Nias. English: Asa -~ Niaa.
Tealiano: Asia > Dwatsch: Axicu - »
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Ollagdan dayati bharpur
Mariyam, Urbas ning

gusan, dhan nin mukkar

nu, aur dhan ninghat

kulanta khanjpa Jesu.

E Sant Mariyam,

Dharmesgaht ayo, bina

nanai em khatri papi

alamga, akkun aur emhai

khéo birige.

Franpais: Asic - Ovaon. Englisk: Asia - Qraon.
lealianc: Asia » Deuerck: Asicn - v
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Fhatipaizr. Ane - Oriya (Orissa). Fnglisk: Awa - Oriys (Ovissa).
Ipfiane: Axia Dheuraeh: Asen - » >
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Bapu, Maria, Mipnu
ca qng gracia, Ing
Guinung Thos tiu queca,
nuan ca carnng sabling
babai, nuan ya pa naman
ing bunga ning atan mu
y Jests.

Santa Mariang Indd
ning Dios, ipanalangin
mu queng macasalanan,
ngeni ampoen nung
¢amatayan mi sa na.

Frangats: Amie - Pempango. Englcsh: Asia - Pampango.
fralione: Ania > Funtrck: Asicn - »
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Maghimaya ca Maria,
nga napuno ca sin gracia;
ang guinoong Diod yara

sa1mo; guindadayac can ga

tand labi sa mga babaye
nga tanan, cai guindada-
yac man ang bunga sang
imong tian nga si Jesus.

Santa Maria nga ilay
sang Dios, 1g-ampa mo
cami nga mga macasasala,
nian cag sa tuig nga amon
icamatay.

.._........, =
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A iy

Fhorgais: Asie - Pangyano. English: Axia - Panayano.
Jeaféano,; Axia > Deutsch: Asien - »
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Ave Maria, napno cay
gracia, say Cataoay oalad
sica. bendita cad biin

amin, tan benditoy borigay

egues mon si Jesns,

Santa Manan Inay Dios,
picasi mo camin managca-
salanan, natan. tan naani
no Oras na ipatey mi.

Amen ] €sns.

Franguis: Asie - Pangasmivan, Englezh: Ania - Pangesinau.
lealiane: Asia 2 Deatsch: Asien - v
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Frangaie: Asie - Persan, Englisk: Ava - Persian,
Ttaliano: Aain - Pernsiang, Deseseh: Asizn - »
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g) Maghimaya ka Maria “\;/9
& nga puno ka sin gracia, GO
S s . >
C:\.;g\% an Guinoo nga Dios aada (:-_-’i::
) . P Ve,
@/ifj\\"f_‘; sa imo; gaindadgyao ka {(‘;/:\:2';?)
@‘7;:./;3-‘{ labi san mga babaye nga- f,;:\,:\ﬂ;)
-: Py . ﬁ'}'}a
_@71;). tanan ug gumdadqy'ao man 5\\%3
1 an imo anak nga s1 Jesus. (@Y
/ Santa Mana nga Iroy

ka sa Dios, ig-ampo mo
kami an mag pakasasala
niyan ug sa oras sa amon
ikamatay.

Amen. Jesus.

e

T

N. 207

Franpaiz: Asie - Samaredo. FEngliah: Asia - Samareio,
dtaliens: Asia Ditach: Asien -
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Frangeis: Asie - Sansern, Loglish: Agia - Sanecrit,
Iraltano: Amia - Sanserito. Deutsch: Asien - Sppakrit,
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Franpats: Asie - Siamnois. Engirsh: Asia - Siameee.
Fralianu: Agas - Siwmese, Drutsch: Asien - Siamesiach.
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Avé Mara, Au nga-
woe Céoe benoe, Amapoe
nora. Au, Amapoe béndjer
léoe baa Awu, toi léce
doea-doea Sawé, mole
béndjerléoe baa Mé Aung,
Jésoes.

Santa Mana, Amapoe
Ina Nimoeng, nent beli
éoeng ami ata mora dosa,

Jf Dent toma tel mole nora

“:it migrodé mate,
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T (o N
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3 -2"%" ahians Q
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e

N. 301
Francais: Ame - Sika, Englith: Ada - Sika,
Ieafltane: Aria > Deutrch: Amen -
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N. 302
Francais: Asie - Singolais. English: Asin - Singelesc.
Iraliano: Ania - Singalesc. Deatrchk: Amen - Singulesiech.
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Franpacs: Adie - Syriagoe. Englisk: Asia - Syrine,
frafiano: Ama -~ Siriaco. Dearsch: Azien - Symech.
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N. 304
Franpais: Axic - Syro-Chaldalque.  Zngfizh: Ama - Syro-Chaldaie.
Jfralfano: Asia - Siro-Caldaico. Deutsck: Axicn - Syro-Kaldeisch,
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AVE MARIA

/ HI= N . ‘
Sw,i\ Jiill  Abi Guincong Maria [jiiNHCsES
Ak v IA|= - - i : In ilfaw
QR ([| DApupono ca nang gracta, : ;

ang Panginoong Dios ay [{:[<)
sumdésaiyo bucoed cang [IE\IS
pinagpala sa babaying [|:[\%¥
lahat, at pinagpala naman | .
ang iyong andc na si [fAX

Jests, oy

Santa Maria Ina ng (EEC)

Dios, ipanalangin mo ;
caming macasalanan,
ngayon at cung cami’y
mamamatay.

Amen - Jesis.
A

SN

s

S

Ny

M. 3056

Franpaiz: Asic - Tagiloc. Englisk: Asia - Taghlae.
Imalianc: Ama » Devesck: Azien -
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Franparis: Amic - Tai-Leu, Enptish: Amz - Tai-Leu,
latiano: Asia >

Deutsch: Amien - .

eon 313



' Sl b § Ay 9 Yy ¢ M'e S

;ﬁﬂw‘;;;gﬂ@cm &I @ E
wiir s, UIJ}?J d Ezr(a'g/r 2 Wy L.,

Ouw;nﬁ?ag@m@‘n@’fﬂm-
$asu UL.L.N@m £Cmd 2 ixip =
@i EeA S ?ﬂm- & o) L - Bt
Crag&lrvgdsasu uoLugwlo.
HCFE D B 9f L WP wrCuw !
P JidY & 7 TP & L il mr?r(?u
”fﬁﬂaﬂrn‘uﬂ@asﬂgp T8y &EY5 & a
d’#a@uc?um&&)w q*waq-r
wrpow CRA7§ P Y@ Cuanr -
AET oo D. ~F WA CF&H.

» kil &yl v il v GNP © M« dmmid & G s qupe & oyl

Francais: Asie ~ Tamil, English: Asia - Tamil.
fiaZiano: Asia » Dentsch: Asien -
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Frangais: Asie - Telugu. Engtish: Asia -« Telugu.
Draliano: Asia ’ Dievtrch: Asten -
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Fronceis: Aasie - Thibetain, Fnglish: Asia - Tiletan.
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AVE MARIA
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Tulus y mitoongo bem
Maria, menefeno go
b'gracia, cadenam dob

beeman, bendita go labi
be caluja y delibun, brah
bendito so y onoc mo
Jesus.

Santa Maria, ydeng
Dios, ongote ni begei

mensalae beleue, brah dob
Y ay quesoyqueyo.

. ...‘
e

T
- 1
2 Atk

N. 9i0

Prampais: Asic - Tirurey. Englizh: Asia - Tituny.
ftaliano: Asia > Deacrch: Amep - .
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Frangais - Asie - Toulon. Lnglish: Asie - Taulou,
fralione - Asia > Lieursch: Asien - >
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7 Selam sana, ya lutle \l%f
“k;' dolu Mariam, Rabb senin ’{','g:q :
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;'? ¥ i miibareksin, ve mitbarekter il R X
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et *"‘ [ Ya azmz bikir Ma.nam ’

| Alleh validesi Sefaat kel ;
3 “:ﬁ\ biz giinahkarler igin §imdi }7)
gﬁﬂ ve 6lim saatimizde. AR
2 | Amin, ' ? A

M. 212
Francais: Asic - Tore English: Asin - Turkish,
Jealiona: Ama - Tureo. Deverch: Axien - Torkiach.
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Francais: Anie - Urdn English: Asda - Uddu,
ftaliono: Ania > Leutreh: Agien -
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Falemi Muii, hir-plotte,
Fotyn mme ty, beectieme ' j

)ee mmi ghizz graat, e ’” ."5, :
beecuem i fryti barcut yt '. *
Jesuas, EN

Sceite M, ama Tineot,
}uttu per nee mcatniimit,

tasc, € n’fid 'mors san.
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N, 314
Frongats: Earope - Albanaia English: Furope - Albsnian,
Zaliane: Earopa - Albanese, Dearzck: Eorops - Albanesimh,
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Dios te salve, Mana,
llena eres de graca, el
Sefiar es contigo; bendita
tu eres entre todas las
mujeres, y bendito es el
fruto de tu ventre Jesus.

Sancta Maria, madre de

Dios, ruega por nosatras

Pec.ﬂ.dom ahora y €n la
hora de nuestra muerta.

N. 318

Frangair: Exrops - Algherese. English: Europe - Algherese.
Jualiano: Enropa - ’ Denesch: Enrapa - >
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Gegriisset seist Dhu,
Maria, voll der Gnade,
der Herr ist mit Dir, Du. |
bist gebenedeit unter deu i
Frauen, und gebenedeit
ist die Frucht Deines
Leibes Jesus. !
Heilige Maria, Mutter |
Gottes, bitt fiir uns Stinder,
jetzt, und in der Stunde
unseres Todes.
Amen,

N. 348
Frangais: Evrope - Allemand, Englirh: Furope - Gevman,
Jmaliano: Euvropa ~ Tedeam. LDwazsch: Earopa - Dwotsch.
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AVE MARIA

Dios te zalve Mana,
jena ere de grazia, el
Seor & contigoe, bendita tu
ere entre tod’ la’ mujehré,
y bendito é el fruwo de

tu vientre Jeznz.

Zanta Maria, mae de

Dioz, ruega por nosowo’

pecaore’, ajora, y en la
jora de nueztra muerte,

N. 317
Frangais: Europe - Andalou. Englisk: Furope - Aadalusian.
Jualiano: Evrops - Andaluso. Lieutach: Enropa - Andalugisch,

326 «w»



—~—

Hail Mary, full of

grace, our Lord is with
thee, blessed art thou

amongst women, and
blessed is the fruit of thy
womb, Jesus.

Holy Mary, Mother of

God, pray for us sinners,

now, and at the hour of
our death.

M. 348

Frangais; Europe - Anglais. Erglish: Europe - Fnglish.
Kealtann: Luwzopa - Inglese. Deatsch: Eucopa - Foglisch,
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AVE MARIA
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Ave Mana, yéna yéres
de gracies, el Sefior yé

contgo, bendita to yéres Pl o

entre toes les mujéres, é
bendito yé el fruto de to
vientre Jesus.

Santa Mane, ma de

Dios, ruéje per nusotros

pecadors, ora, y ena hora
de noestra ‘moérte.

N. 349

Frangals: Evtope - Amutien Englisk: Europet - Amuriie.
Tealiono: Europs - Asturieno, Devrsch: Entops - Aseusiseh,
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AVE MARIA
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Agut Maria, graziaz
betea, Jauna da zurekin,
bedeinkatua zera zu andfe

&7/ guzien aftean, eta bedein- Rt

> katua da zure sabeleko <200
frataa, Jesus. i
Santa Maria, Jaungoi-
koaren Amba, efegutu
ezazu gu pekatariokgatk,

orain eta gure enotzako

N. 320
Frangars: Enrope - Bragua. LEnglish: Euwope - Baague.
Jealiono: Eurcpa - Basco. Drusrerr Europe - Baakisch,
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B AVE MARIA

Zdravas, Marna, milosti ;L
plnz’i; Pin s tebou; |

R
A

i pofehnana tys mez Zenami 4

ﬁ‘\ﬂ"i 2 posehnany plod zivota [FEASER
78 iR
<Pl tvého, Jek,
Svatd Maria, Matko

e (A —@ I
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Fran¢ais: Europe - Bohémien, LEnglish: Furepe - Bohemian,
ftaliano: Euiops - Botwo. Diursch: Europs - Bahmisch,
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Frangadz: Europe - Breten. Ergtisk: Europe - Breton.
Jraliano: Eurupa - Bretone, Dauesckh: Europa - Bretoniech.
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( Pagpar ce, OnaromatHa Mapuo!
Focnoa®t e ¢ Tebe, 6narocnoReHa cH
TH Memny XHeHHTE W Onarocinopedt e
| mopnTH wa TBOSTA yTpoba — Hcych.
Caeta MapHo, Maiino DBomus, MOMH ce
" 3a Hach FpBUWHUANM cera U Ha CMBpT-
HHA HHM YaCb.

AMHHE.

Franpaiz; Enrope - Bulgare. Enylizh: Enprope - Bolgarian.
Jeafiana: Entopa - Bulgara. Denrsch: Europa - Bulganisth.
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N. 224
Frangars: Enrope - Bulgare. Lnglish: Europo- Bulgar.
faafiano; Europs - Bulguro. Iwuesck: Europa - Bulgariach.
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i Déu vos salvi, Mana, 2\
3 plena de gracia; el Senyor
2l & amb Vs, beneita sou

M Santa Maria, Mare de AN
58 Sl Dén, preguen per nosaltres ik B8,

(4i pecadors, ara i en la hora [

de la nostra mort.

Frangars: Europe - Camlan. Englisk: Enrope - Cataloniaa.
frafiano: Europa - Catalanc. Deutrch: Earopa - Catelaniach,
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Franpair: Entope - Caltqua. Englizh:
Ztaliano: Earopa - Celtico. LDentsch :
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Zdravo Marijo, milosti
puna, Gospodin s Tobom,
blagoslovljena Ti medju
Zénama, 1 blageslovljen
plod utrabe Twvoje: Isus.

Sveta Marijo, Majka

Bo¥a, moli za nas grje¥-

mke sada 1 na ¢as smrt

N. 327

Frangais: Forope - Croate, Lnglizh: Europe - Croadie
haliano: Furopa - Cromw. Dearsch: Europa - Kroarech.
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Zdrava Mara, milost

puna, (Gospodin s'tobom,

7

blagoslovljena t1i medju

RS
A
N {

Zénami, 1 blagoslovljen

iy
£

‘ I;

I e
(LRI

plod utrobe tvoje Izus.

Sveta Maria, maiko

BoZ%ia, moli za nas ‘gns-
nike, sad’, 1 u vrime

smerti nase..

N, 338
Froagats: Europe - Daloate Zngltsh: Furopa - Dalmadan,
Jrafianc: Europa - Delmaw. Denerch: Enropa - Dulmatiniach.
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AVE MARIA

Hil di'g, Mana, fuld af

23,
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Naadc, Herren er med ﬁ_i}%
: vy [V
dig, velsignet er du iblandt ¥ _: ﬁ; s

Kvinderne, og velsignet
er dit Live Frugt, Jesus.

Hellige Mania, Guda
Moder, bed for os Syndere
nu og 1 vor Dods Time.

N. 329
Franpais: Enrope - Danois. Englirh: Europe - Danuh,
Fealiano: Eurcpa - Danose. Dieurrch: Europa - Diuisch.
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SN

Mhoire, tha thu lan dhe

na grasan, than Jighearpa
maille riut, ’s beannaichte
thn measg mna, s
beannaichte toradh do
bhroun Josa.

A paomb Mbhaire, a
inhathair Dhé, guith air
ar sonne ua peacaich,
anis, agus alg ualr ar
bais.

Amen.

N. 330

Francaisr: Europe - Ecosuais. Englizsh: Evrope - Scowch.
Joatiano: Europa - Scorzrsa. Deutsch: Europa - Schatrisch,
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Dios te salve, Maria,
plena eres de gracia, el
Sefior es contigo, bendita
tl eres entre todas las
mujeres y bendito es el
fruto de tu vientre, Jesis.

Santa Mana, Madre de

Dios, ruega por nosotros

oY
W' s

!mﬂftﬁ:

pecadores, ahora y en la
hora de nuestra muerte.

B
\V77ea

N. 331

Frangais; Earope - Eapagnal, EngiaA: Fnrope - Spapish,
fiabiane: Enropa - Spagnale. Dearch: Exropa - Spenigeh,
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Terve Maana, armoi-

tettu, Herra sinun Kanssasi;

Siunattu sipd vaimojen
seassa, ja siunattu Kohtusi
hedelma, Jeesus.

Pyhi Maaria, Jumalan

Aiti, rukoile meidan

I syntisten puolesta, nyt ja

kuolemamme hetkena.

N, 332

Franpafs: Europe - Finnoin English : Europe - Finziah,
fealiane: Europa - Finnico, Deatrch: Earopa - Fivniech.
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Wees gegroet Mana,
vol van gratie, de Heer

Xgyj boven alle vrouwen”

Q f=cn gebenedijd is de vrucht™ :

N uws lichaams, Jezus.
) Heilige Mana, moeder / ril
Gods, bid voor ons arme,
2zondaars, nu en in de ueré

SN onzer dood.

Frangais: Enrope - Flamand, Engfish: Enrape - Flemish.
Jraliane: Enropa - Finmmingo. Lanwesch » Europa - Flamisch.
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SN Je vous salue, Marie, %
RN pleine de graces, le 3
Y || Seigneur est avec vous,

i s \I\’ vous €tes bénie entre toutes )

4l o les femmes, et Jésus le_ i)

AL fraat de vos entrailles est, %/
e béni. i

\ Sainte Marie, Mére 7

_de Dieu, prez pour nous |4

> pauvres pécheu’rs, main=g R

> L\ tenant, et &4 lheure de TR

u’pi! b notre‘ n?ort: . “H

AN Ainsi-soit-il.

I
T 0 ~
e N
A, AN
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H. 3H
Francats: Enrope - Franpais Englisk: Enrope - Fomeh,
ftakiano: Enrcpa - Francese. Dearsch: Ecrope - Fransosisch.



U -
e - -7; .
> .;Kva ‘ILE " 7 \l, 4
Pre-t s |

{ ﬂ Weés groete, Marye, fol

fen genede, de Heare is
mei y, seigne benne y
boppe alle frofilig, in
seigne is de [rificht yens
ligchems Jesus.
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Heylige Marye, mem
fen Gud, bid for fis earme

suwnders, nod, in in e

-
\.'_)_"A_"" <

Sy

Sk 8

& € 35
——

ire fen us dea.

Ammen.

N. 336

Frangais: Europe - Frsou. Bnglish: Europe - Frisian,
Zealiano: Euvopa - Frisene. Trxutsch: Europa - Frisisch.
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Failte ort, a Mbhoire,
tha thu lan de na grasamn;
tha an Tighearna maille
roit; ‘s beannaichte thu
‘measg na mna, ‘s bean-
naichte toradh do bhronn,
fosa.

A nacomh Mbhoire
Mbhathair The, guidhe
air ar sonna na peacaidh,
‘nis agus alg uair air bais.

N. 336

Frangais: Eavope - Gadlique. ZEnglizk: Europe - Gaclic.
{eafiano: Puropx - Craclica. Deutsch: Europa ~ Giliech.

w02 345



Dios te salve Maria,
chea hées de gracia, o
Sefior he contigo, bendita

NN
L,

"

)

S0

t1 hees entre todas as
mulleres, é bendite he o
fruto do teu ventre Jesus.

Santa Maria, mai. de

%
tg\

Cz}/‘:'\

AKX
/(_S"‘/ f

Dios, roga per mos os
pecadores, agora, ¢ mais
na hora da nossa morte.

Franpair: Envopa - Galicien Lnglirk: Enrope - Gabigan
Hftaliano: Enropa - Galixiano. Denrefi: Europa - Galisiach,
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Santaidd Fair, mam
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pechadunaid, yn” awr hon,

ac yn awr fyangau y'ni.
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Franpais: Enrope - Gaulois. English: Eunrope - Gallic.
fralians: Enropa - Gallico. Deucsch: Eurapa - Gallisch.
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Frangais: Bnvope - Gémpen. &m":lx. Evrope - Gécrgian.
dialiano: Enropa - Geargiang. Deuteck: Evropa - Goorgiach.
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Francaiz: Burope - Gree English: Euarope - Greek,
fraliane: Europa - Greco. Deuerch: Furopa - Gricchiach
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rli: Wees gegroet, Maria, 1§ - F
A il vol van genade, de Heer 1’

. ‘\ is met U, gezegend =zt ;
S ‘\'ﬁ‘;'é: G1i} onder alle vrouwen, ﬁ'
sl en gezegcnd is de vrucht (\ '
.}(,_,'EE uws lichaams, Jesus. N
Heilige Maria, Moeder Vol ¥
2{i Gods, bidt voor ons zon- [& /
(‘ i%  daren, nu en in het uur §f |

\{7Hl van onzen dood.

Franpads: Eveope - Hollandais, FEnglizh: Enrope - Dogch.
Jratione: Enropa - Olandess. Leuesckr: Evropa - Hollindiach,
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Frangars: Europe - Hongroia.
Jiafiano: Enropa - Ungherese.

5 - CRERY
CHotealel guasd L8
ALomal, TRV Y/
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AVE MARIA

Udvﬁz]ég_y Miria, ma-
lasztal teljes; az Ijr van
teveled: aldott vagy te az
asszonyok kozétt, és aldott
a te méhednek gytmolese
Jézus.

Asszonyunk sziz
Miria, Istennek szent
anyja,iméadj Istent érettink
banasokért, most és hala-
[unk orajan.

Amen.

N. 342

- Engdirh: Europa ~ Hangarian.
Deaorh: Earops - Ungarisch.
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Franpais: Burope - Irlandaia, Engtizh: Europe - Inish.
Jratiano: Puropa - Irlandese. Dreucsek: Europs - Trlindiach,
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Heil Marta, full af ’

nad, Drottinn er med

per, blessud ert pu a

NE medal kvinna, og bles- _‘ 3

iy Heilog Mana, Modir :
8- Guds, bid fyrir oss Syn- A
durum, nuy, 9g 1 vorn
dauda Stundw.
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Frangata: Europe - Ialandais, Englizh: Enrope - Icelandic.
ftalizno: Europa - hlandese Deatsch: Envepa - Ialndiech.
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AVE MARIA

Ave Maria, piena di gra-

zia, il Signore & con te, tu

sel benedetta fra le donne
e benedetto il frutto del

tuo seno, Gest.

Santa Maria, madre di
Dio, prega per noi pecca-
tori, adesso e nell’ora della

nostra morte.

Franpats: Rurope = Iwalien. Frglish: Euarope - lealian.
Fealiane: Buropa - Italiano. Pewtsch: Lumps - [ralicnisch.
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AVE MARIA

NG L Ave Maria, gratia plena,
TR f i Dominus tecum, benedicta
W ta in mulieribus, et bene-

|8 dictus fructus ventris to,
Al Jesus,

Sancta Maria, Mater

il Dei, ora pro nobis pecea-

B toribus, nunc et in hora

ARGl mortis nostra.

Frangalr: Enrepec - Lana. Lnglisk: Enrope - Larin.
Jeaffano: Eunropa - Latino. Deuerck: Enropa - Lawidiach:
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AVE MARIA
b Sveika Marnja mylistos
‘ pilna, Viedpats sa Tavimi;
£l Pagirra Tu tarp moterg }|-
=il 1r pagirtas vaistus ¥yvatn

Tave Jezus.

| Sventa Marija, Motina
|| Dievo, melskis uZ mus
grieknus, debar ir valap-
doje smerfio mysy. :

Amen.
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X. 347

Franpais: Enrope - Lithuanien. Erglish: Eunrope - Lithoarxian,
fmafians: Ewropa - Litnano. LDautech: Enrops - Littaisch
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AVE MARIA
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Summinata essi tu e
\ i Maria, Pilna Deewa, N

schehlastibas, tas Kungs irr i

ar tewl, tu eesi swahtita |||
par wissahm Seewahm, [j|Z
un swhtihts irr tas Auglis |§
| tawas Meesas Jesus

il Krstus. [

Swehta Mana, Deewa
Mahe, luhds Deewu par
mums Grehzineekeem,
taggadin, un eeksch wmhs
stundas muhsas nomirsch-

anas. Amen, AN

SN

H. 348
Fronpay: Europe - Livonien. English: Europe - Livonmisn.
Zeafianc: Eurepa . Livomio. Dientsehs: Europa - Lifllndisch.
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Dios vos salve Mérie,
plene sou de gracie, el |
Senor es en vos, y beneite !
sou vos entre totes les
dones, y beneit es el fruit
del vostro san ventre
Chesus.

Sante Mérie, mare de
Deu, pregau ¢ Deu por
nosottros pequedos, bare,
vy en le hore de le nostre
mort,

N, 349
Frongads: Europe - Majorquin English: Europe - Majorcan.
Jaaliano: Earopa - Majorchino. Disursch : Europa - Majporkanisch,
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Is-sliem ghalik Marija,
d }: bil grazia mimlija, is-sinjur
3 mieghak, imbierka intig

fost in-nisa w imbierek |
il frott tal giuf teghak,
Gesn.

Qadisa Manja, omm
Alla, itlob ghalina mi-
dinbin issa u fis-siegha
tal mewt taghna.

N. 380
Franpais: Eorope - Mahain English: Europs - Moltese.
ltaliano: Eutropa - Maltese.. Deucsch: Europn - Malwesiach,
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Nuscatoré de Dumne-
duc feciora bacurate ca
esti plina de darun, bine iss
cuventata esti {lu intre
muert, si bine cuventat e
il fructu pantecunlui tue
Jesos.

Sfata Maria, maica
Domnulni rogata pentru
Dot plcntosi, acu ma sl

AR G

S i

O

N. 354

Franpuiz: Earope - Maldavo. Englizk: Envopo - Moldavian
Jtatiano: Earopa - Maldavo. Deutrch: Euzopa™- Moldave.

360 «w-



Zdrdwas Maria, milost
plna, Pan s tebou, pozeh.

nand jsi mezi zenami, a |§} i

4\ po¥chnany plod %ywota e
gl tweho Jeys.

Swata Maria, matko

Bo% oroduj za nas hrigne-

mi, nyni i w hodinu

N. sz

Frangais: Exrope - Marave. Engtish: Furope - Moravian
dtaliano: Enropa - Moravo. LDeutsch: Exrope - Morave.
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AVE MARIA

Hil dig Maria, full av

nade, Herren er med
dig, velsignet er du blandt

kvinnerne og velsignat er

dit livs fruckt, Jesus.
Hellige Mana, Guds

mor, be for oss syndere

nu oy i vor dédstime.

]
r'
-

Yy Ty X XY

N
d A=
oy AT e

ik t& 7 TAUNE
f : A NN
N. ala
Frangais: Forope. - Norvegicn. English: Eurape - Norvegian.

Jealiano: Europa - ‘Norvegose. Dweatrch: Evrops - Norvegisch
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AVE MARIA

Zdrowas Mana {fakig
pedna Pan z toba blogo-

slawionas ty miedzy nte-

wiastami 1 blogosfawion
owoc zZywota twojego
Jezus. Swieta Marjo,
Matko Boza, madl sig
za nami grzesznymi teraz
1 w godzinie émierci naszej.

Amen.

4
-ad Y

= e e D

H. 354
Frangais: Earope - Polonais Erglizh: Europe - Poliah.
Jtaliana: Europa - Paolacco, Devrsch: Enropa - Polnisch.

w0 363



——n———

Ave Mana, chela de
graga, o Semhor é com-
vosco. Bemdita sols vos
entre as mulheres € bem-
dito é o fructo do vosso
ventre, Jesus.

Santa Maria, Msie de

Deus, rogae por nés pec-

cadores, agora ¢ mna hora

dﬂ nossa morte.

Fran¢ais: Enropa - Parmgnia, Zxglizh: Euwrope - Porraguese.
Jtaliano: Enrapa - Portogheme Dearsch: Furopa - Portagiesisch.
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N. 365

Frangais: Eurape - Russe, Erglisk: Europc - Russian.
Jealianu - Furape - Russo. Ieueser: Europa - Russiach
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Frangaii: Furope - Ruthén. Fnglisk: Evzope ~ Rutheaian,
tealiano: Turops - Rutcao. Peccesck: Furopa « Ruthonisch.
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Ave Mara, plena de
grazia, su Signori est cun
tegus, beneditta ses tul

tra tottns is femminas, e
benedittu est su fruttu de
is intragnas tuas Gesus.

Santa Maria, Mamma
de Deus, prega po nosa-
terue peccadoris, Imo1 e
in s’ ora de sa morti

nostra.

Aici siada.

Frangais: Enrope - Sarde. English: Europe - Sardinian.
Imiliano: Europa - Sardo. Deztsch: Exropa - Sardisch.
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AVE MARIA

Zdravas Maria, milost

plod, Pin s tebou, po-
Yehnana si medzi ¥enami,
a po¥ehpany pled %ivota
tvojho JeXii.

Svata Maria, matko

Boza, pros za nds hres-
nych, nyni 1t v hodinu
smrti nadej.

N. a0
Frangais: Barope - Slovaque, Enghish: Enrope ~ Slavonic.
Faliana.: Europr - Slovaceo. Deucrch: Europa - Slovakisch.
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Hell Dig, Mana, kil
av nAd. Herren ir med
Dig, valsignad ar Dn
bland kvinner och valsi-
gnad ar Din livsfrukt
Jesus.

Heliga Maria, Guds
Moder, bed {6r oss syn-

dare nu och 1 vér

dédsstund.

Frangais: Enrope « Suedois. Znglish: Enrope - Swedish,
fraliano: Europa - Swedesc. Deutach: Evropa - Schorediach.
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Frangars: Europe -~ Valagme. Englisk: Eurepe - Valacial.
Ialiano: Ewwops - Valacro. Deviach: Furope - Walarhjech.
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AVE MARIA

T o e e o
ORCTVIORPEOYS s

{4

Dios te salve Mana,
? plena eres de graca, el

Sefior estd en vostra com-

400 pahia, beneida tu eres
;r “rentre totes les domes, y
N 7452 beneit es el fruit del vos-

"
Sl

1
\ % tro ventre Chesus.
WIRRY Santa Maria, mare de
{ Dios, suplica por nosatres
pecaors, ara, y en el hora
4% de nostra mort.

N. 362
Frangais: Europe - Valenden, Engltsh: Europe - Valeatisn,
Jealiano: Europa - Valenzane. Devesch: Europa - Valendaniech
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Tonuio, Lalaafa maito ua, R

sang maliluana talaiva a l’g:-.

osompeuria 1 biluin, i l'g
24" maliluana male tiang fuana -"".éf,-
Jesu. § l
Santa Maria, Tanutanu
nkana, baenennamitia,
iyl sama molemole tarona, f}
iy ivai ai lale ang ama /"l;
mateial.

Amen.
&

b
e ———

AR

Kongeir: Octanic - Alu. English: Qccanin - Aln
Jialiono: Ocosnia - » Denesch: Ausmalien -

«n 375



M X
/ -1H -.%&&’Aff)ﬂhﬁ-m.um." .

Flanto 22y R

——

AVE MARIA

Purte Maria, martopar- =
gyl tanna, karramattanya nin- }
'_;.-_" guityangga, tolanna ninna |

1t ngangkinilla, kumataianna ¥
yitpi muntunna ninkunna ¥
Jesus.
7l  Karmaingyerla Mania,
Y 11| Kangallangalla Karramat-
| tanyunna, mamgo ngad- ;
fil lungga wakkinungga, [
§) natta, kuma tindongga I
patlondi ngadlu.

N. 364
Franpaia: Ocfanie - Australien, Englisk: Ocezeia - Australian,
Feelieno: Decanin - Australiano. Devesch: Australien - Auetralioch.
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4 m‘f/, AVE MARIA

o ) SN \\
Na iagilio, Maria, una pgERNTR

§ e grasia; ot mo na Téama; |§
X arl diame nacara me obé
tamua; name cegen naem

Jesu.

| Dianua ko telaliat naliba

il endiu ki muanye eina me |[
W2 da nyékuat vamadiba.
|

N, 368
Franpaiz: OcAanie - Balade. English: Oeccania
Imliano: Oecamia - > Devesch: Austtalien -

Sankta Maria, ngane [ N
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Ave Maria, grasiae lo
magurom, Mumira lo-nko,
lo manuara eni konigura
mugum-ele; uoro logoma

ele-nke, manuara, Jesu.

Santa Maria, Kugui]
Bogu, le-u- kirogatsigai
ukiboimere, emu, la-gere

mu buagogia.

Franpais: Octanie - Buin Englizk: Ocpania = Buin
Fealiano: Qcoonis ~ ? Deatsck: Awstnbicn - ¢
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Si Juus unguinegue

Maria, bulsjau gracia, ‘si (N

G

Juas gaigui yajago,
matunajan entte todo y
fa_ma]zman, yan matuna y

e

-~

finanagomo az Jesus.

CA Y

Santa Maria, nanan
Yuus, tayuyuth jam mi
manisao pago, yan yhoran
yhnatay mame,

N. 367
Frangaiz: Octanla - Chamaero. Eaglizh: Ootavia - Chamarto.
Jealfano: Ooexnin - » Dencseh: Anmwulion - >
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Ave Maria, pounouc
dio ke'grace, i mo ma

Ieama, koi a né shou éio

nagué¢ meénéne neémmo,
namé hirél naéme Jésus.

Sainte Maria, niane
Dianou, dio tila 11 éc
nali émbé kat kénnoue,

nha méne di ouaraoun

Py w e,

Frangais- Orésnie - Diahous, Englioh: Occanin

Trafiane: Qteania - 1

380 o>

Dencach: Awsaalien -
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Ave Mana, noponu di
gracia, Kinohoyngan
kohuang nu, tobetna ko

id tenga di savi ava tondu

om tobetua tuva di tinan

nu Jesus.

Santa Maria tina Kino-
‘hoyngan pokionuan za
tuhun ki dose moino om

id jam Kapatazan za.

Franpade: Qeéapie - Doson- Englisk: Occania - Dusun,
fialtano: Qeeania - » Deutsch: Aunstralien - »
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AVE MARIA

Ave Maria, u je
unaengaete ge grata, a
me tha laba maeu Kany
a thantor, u je mandut
bryl je omomo hia, e
man minyabut Jesus a
bi atut hnyi nyekom.

Santa Mana, hinyen
Kong, sumatae me
anyimun at bi pekato,

N, 370

Frangars: Oxéenie - Fayecus.
Iraliano: Oecania - >

382 o~

Englisk: Oeeania

Dencsch: Ausmalien -



E MARIA

Maria,

Sa loloma,

€ nd
A, 3A
>

&

sattko vata kel
gata talega ko Jesu

Santa Maria, na Tina

Amene.

N 37
English: Oceania - Fijian,
Deutrch: Anatenlien -

Fijian.
[ 3

wn 383

kemuni sa kalougam vel

ira na yalewa kece
ni kalou ni masulaki

keimami nai valavala ca,

edaidai oqo, € na neimami

kemuni kokaya na Turaga;
mate talega.

na vua mi Ketemuni.

AV
kemuni sa sinai
garasia;
kalou

" Tod)
s o T
S Y L
Pk T A
e |

s

Vet WL
-,

b
= oy
> $ L%

Frangois: Ordanie
Jealigno: Oceania -



Tabe Maria, oca mngora
naa nimet, I ochan novoen

_oa, 1a nberkat oa nrahi_

r

Pvata ovi moenoek, ovoen <A

4 3 . - . . ‘A(“ )
Ptomat’sala ami, nadet JoiTE
R ovoen vall nadet amamatta.

Francais: Octanic - Fordata. Englizh: Qeeania - Fordats.
fmfiano: Oceania - Daurack: Australien -
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Mara, na nu arete,

Deov’'u grasia korio nu

- : ‘ iads_— silavatsi ando, nu Deov'ur’,
7 | ERRE . N
“\" § i~ ivilan’akai, nur'ual’ifa fida, 7 [}

A

i
‘ fda. V.
Maria Sante, Deov'u ( “?‘f k.

ame, audati, di us an-

gadima ta, di pekagatai <%
: ~ ur'isoge menamen 1.

N. 873

Frangunis: Octanie - Fojoge (Paponnnie). Exgdivh: Qceania - Fojugian(Papoan),
Jealiana: Qeennia - Projoge (Papuasin}  Deateek: Ansoulion -Fojoge
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Ave Maria, e dangaligo,
na grasia, na laovia
konimu, igira soadougo ta
na daki sui, mara scadoua
Jesu, na vnana tobamu.

Santa Maria, tinana
God, ko nongl vanigamj,
tinoni seko, 1 dani en,
mi ta na dani na ma-

N. 374
Frangais: Océanie - Gari (Guadalcanal). Erglish: Occania  ~Gari{Guadalcapal).
ftatiano: Occania- > Deutsch: Awaalien- » .
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1 AVE MARIA 374

Ko na maun, Maria,
are ko onin te Karatia, te
Uea ma ngkoe, ko
Karaoiroahi 1 puakoia aine,
ao e karaoircaki uani
pirotorn are letu.

Mana tapu, ara Tinan
te Atua, ko na rataro 1
pukira, tani pure, ngka
20 n auan matera.

N. 378
Franpais: Océanie « Gilberr. Engtish: Qceania -~ Gilberdan.
Lealiano: Deesania + > Dwnesed: Auralien « Gilbart.
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Hail Mary, pia ponguei,
the Lord ada kermana, @O
palangara ngali perarina
na kel yaponguei, Jesus
beni coli tur pendi ulal
caona, para pamanda.
Holy Mary na carango
, 11 ngana mandinga
ngariua, Kel nguifea
charga, ngala ngala kei

nguifia nive paninga,

49,
A4

636464

~

R
)

Q)
A
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M. 370

Frangars: Ocfanic - Gaind. Lnglish: Ocopnia - Guimi.
frafiano: Qceania - 2 Denateck: Auvsralion -~ *
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A @) Abba oe, e Maria, ua (fyily
\{% piha oe 1 ka maikai; ua fi@_
W] noho pu ke Haku me oe; [[&02
23 pomaikai oe iwaena o na [N

@yoy:‘: ) po . R PN
AYey wahine a pau pomaikai BES¥AS
Sl Tesu ka h k (AN
Zesl lesu Ka hua o kou opu. ST
o Maria saneta, Makua- &R
G L IAD
“HhSY hine o ke Akua, ¢ pule W&Fyts
4 aku oe 1 ka Haku no ?ﬂ

makou no ka poe kina
nui 1 Kela mauawa, a 1 P8
ko makou manawa e

N. 377

Frangais: Octenie - Hrwai, English: Oceania - Hawsi
Jraliamo: Oceania - » Deptaeh: Aunstralien - »
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Tabé Mana, ko mfwén ‘ £

ber nimet, Toehan mnor 3}

= X VAR
Ayt Ko, I nberkat Ko nlengan  § 700
@7 |p batar monoeck, né nberkat I fgy

3 i nbal ko angkam Jesoes.

Sante Maria, Ratoe 3

&% Enan, msemba jang ¥~z

Franpars:
lialiane :

X mtoeloeng tomwat'salar §

.kam, lere jé, ma lere ma & \

K. 3718
Ocfanio - Jamdina. Erglish: Occania
Oceania - > Deatsch: Australien -

- Jaradtmn.



' il Qunsi phbmus{

cxakala sum
Each xxtvip) 1 &

MARIA

AVE

Qetbe Maria, grasia §

? enrehe ram, Toehan 3

g S : enhoev O, omoe berkat ' ,’)” 7

K7 enli watwat bissa, enhoev b A
“}~ iwoem Janam Jesoes ni Ifi

A ¢ berkat. A

{  Santa Maria, Doead & tb"*

7K iy AR
% Renan, oemsoeheen § ¥

N. 379
Franpal's: Océanie - Kei English: Qoccania - Kei.
fralone: Qceania - 2 Deverch: Acsralien - ?
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Ave Malia, Deo jopia
faka na galasia 1 benio-
bunu, nuamu ajonai € eno,
wabie baiebotstali 1 bene-
dikoio daudan, nakuma

Icsu e saneto ])ukuma.
Saneta Malia, Deo

tsinana, imal pekata [ERUEAEY

Kaumai jaomalal mena- ||\
{8 mena, ko me muliei ma §f | =
“4Hl fa konai.

- "\\

ST\

Ak
)

A E-.-—»‘—'—-c:?
e S

N. 380

Frangais: Océanic - Reni (Papouasie).  Fngfish - QOceania - Kani (Papuan).
Jroliano: Oceania - > {(Papuama),  Drursch: Avatralicn - >
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Ave Maria, kalasia }{ Ay
N@H nuamu e voonu, Deo oni |8}
kevamui, a’ate oni boimu {7,
Al

atsii, ja nakumu Jesu e ¥ T "

namaina vaika. :
Santa Maria, Deo \,
tsinana, lai pekata kaumai [\ iny

W2E kokomaiai o ma mena- [HGWHA Y/
) 3 . L i -.
mena, valiu muliai lai ba {f\ ¥

ba koanai.

Franpads: Quéanie - Lala Englith: Oceania - Lala.
fafiene: Oceania - Dxoesch: Austzalien - »
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m, punue

lsalam Mana

E

duech nimet, Allah Taala
duech Ingan, berkat ingan
y duen sue Dayoung, duech

3 berkat buah {ain
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O Marnam, kudus si
4t Allah Taala, mitie All

J €sus.

P Taala ngin de kais, dayah PR

" a 3 .
SIS B Se o DN el

4
(T ITTTETITSTTE L T g ]

‘i
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%

- Land.Dyak.

Deutack: Ausalien -

-

(O Pt STAPL ST A LA L AT
Engdizh: Occanin

SNENNTNNENENAN ATV AT <N (),
>

Amin.
Land-Dyck.

komu kais kobus.

I RLOPNIDNLNDS T NI

Frangais: Océanic -
Inalians: Oceania ~
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AVE MARIA

——

Ave Maria, ¢ afula me

grasia soemu; me Arai 1

soemu; igera $0i okaamu

ARG ala geli sui, migera so

Lfranpars:

ftaliano !

= okaala lesu, me fuala

4 obamu.
Santa Maria, tei telia B EIR L
£ God, ko suga famami, JEAEIPERA

10l1 taa, 1 dami e mi ala

dani iami ka mae.

73 NOSSERLE I IP RIS

N. 383
Océanic ~ Langalanga. Engish: Occanin

Qceanin - N Dwucseh: Australisn -



AVE MARIA

-2 ,':" 1:

- .{(/
=1 £

il r\%"_‘:

(e

74w
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|3 Puji Maria peno bahada
ZJell Allab Taala jegum kaau,

O LhG O
R4
R satly

s&‘w ,;; pcncrkat kaau kuman se-
‘ ala amahe, jegum be- Hf
\Q}: g » Jegu

nerkat Anck no Jesus.

Elkadisa Marna, tina
Ml Allah Taala, sebieng ga
melo a bedusa ajau 1ito

serta lian melo ba matal

Frangads: Oeéanie - Malanan. Englisht Ocnanie - Malacan.
Toaliane: Qeceania - > Deucsch: Australien - »
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Elsalam aleki, ja Ma- fji:[\fpte

I riam, sapunch dengan [\ "f‘{'
i nimet; Allah baserta mu, 3 Vs
muberkat mu deri pada {{iEINIA /

scgala orang perampuan, IR\
dan muberkat buan prut {fig
mu, Jesus.

Ia khadissa Maram, B2
bonda Allah, minta lah |R25W44
dea karna kami orang [f I;;I~
berdesa ini, pada sakarang |f ? =

dan dijam maut kami.

N. 388

Frangeis: Octanic - Mulayn (Malais).  Englizh: Oceanin - Malgyn
Inaliano: Qeeania ~ >  (Msaless) Dwoirch: Avemalien - ’



AVE MARTA

Awe Mana, e ki ana
1 te keratia, kel a koe te
Anki, ko koe e whaka-
paingia ana 1 nga wahina,
] a ka whakapaingia hoki
Z4, a Heha te hua o tou Q¥
kopou. '

E hata Mana, te matua
o te Atua, 1uoi Koe mo
matou te hunga hara,
aianei, a 1 te haora o 10

matou mateuga rawa. Ak
Amene. E\
) iE

e

\ IIIiIIii.’lJfHEI!i|i|J|l|Illlfi.'!h'l.’.ilrl||'i.'!:'!'ﬁi’.|%|‘|lI’ili'ul'a!!'uill';liI!ii‘.IIIi!Ii!HIi!|i|I':I )

ke 2

M. 388
Franpais; Octamic - Maon, English: Ocecania - Maor,
fraliana: Octamis - > LDeatich: Awanlicn - »
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AVE MARIA |

PR ——

Ave Maria; grasia e |
uvera amu; na Araha e N
oni apimu; iKera soe siani
amn ana rikimana keni,
na ikera soe siani ana

) Jesu Karemu.

Santa Maria, Nikena
(vod, 0o ko misi hamami,
lami inoni taa, puino, na
ana horoa ami ka mae.

AlTlCIl.
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H. 387
Frangats: Octanic - Marau (Malaiw). Englirh: Occania - Moo (Malaite).
fraliano: Occanis - » > Dwatech: Australicn- » .
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Ave Maria, me ha

cece hnem o re cenge-
grasia, ha ile sese ne bua %

g kel Retoke, ha hnahneone 3388

ke bua ripon o re nodei
mohmenewe, ne hnah-
neone kel Jesu, wawen
o re Knore ni bua.
Sankta Maria, hmaien:
Makaze, hne lu so xehnije
me aca-pekato, onome ka
rn eziene o re co tango

Frangais: Qctanie - Manh. Engtlivh: Oreanis - Mare.
Jeoliano: Oceanin - > Dautsch: Auatralicn - »
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Ave Maria, nimat kapa
i, taheb, wo ti Toehan, wo

i) O€pO havarra epe, epetago g

I waningap sav mbake, Y|

wamngap aho kagoev epe
Jesoes.

Kadoes Mana, Allah
Wah nohan dosa amim
nango aho karamih, narwa

arinde ape avaven epe.

N. 380
Franpais: Octanie - Marind. English: Oceanc - Mannd
Jmaliano: Ocoania ~ > Deatrch: Aunemelien - ’
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Ave Maria, kalasia
alomu e pogu, Deo lopia
akaikia, ‘'emuai e ague,
papie ma'oal ol paalaimu
la’i, ke Jesu guamu

" i}l puaga paalaina la’i. i N
Santa Mana, Deo 'ina '$g :

Franpacs: Defanic - Mekeo, Emglisk: Oceania - Makzo.
faliano: Qveaniz - Deutrch: Australien - *
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(\_\'\/:-;'“ Maria, wo quot oquét, "', ;
" ¥l Demoniba tiram, € otata
uw ioimagat dn memag |3 -
cTH <3l me gaganedo afan jam, G,
£ [ flea Jesus. Pl %
‘\U Maria, wo dereder,

C\/\T_T; ahdgema, flama amit diira,
\J' fiage me lan ama dae

%—'{0 m ma.
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Framyais: Octenie - Naunrz, Englisk: Oceapia - Naurs
Ffoafigno: Oceapia - v Deursch: Apmralise - »
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Na iaguilic Maria,
ouncu égraces, ot me 1ma
Téama, ari diam natchara
mé obé taamona, namé
tc}léguen I\"aéme, Jé‘-us.

Sainte Marne, Niane
Dianouna, 1o tila liét
naliba endion ki mouagne,

héne mé da gnébouar

ouamadhiba.

N. 3032
Frongads: Océanic - Nialadon (Balade). Exqgtizh: Oceania  -INialadon(Balade).
fratiane: Occania-~ » > Devtrch: Auvsrealiom - . >
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AVE MARIA

Naiognok nandendie gty
Mana, imbedekdie gra- 2,

tiaen koreolambon nalan-
die toie, laipdie polghor
wouring, laipdie penelk
babdie Jesu.

Santa Mara, Goden
woundiopdien wandiebala
iarada are laip, kala

milierangarediembek.

A A e P | b d e s

N. 363
Frangass: Octanic -~ Nial:Nial. English: Orecaria - Niol-Nial.
fraftane: Qeeamn - s Peatsch: Ausgalicn - »
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Ave Maria, lom mo
fwer ne gracia, Jafu mu
ru biri neng, ma mnomno

nengan ran uehen mier

bonga, ma mnomno nga-

mon Jesu, vvatie ne tepam. K74

Sancta Maria, Rahe %t

Barkolkol, o tatamahu A
goro gema, duan sakbe,

lonle geli, a ran muenama

maran ngamon,

Frangeir: Octanic - Olal. English: Qceenis - Olal,
frofizno: QOceinia - > Davesch: Aavomlien - »
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Ave Mana, gua fonu
12koé 1 de gratia, kokoé
fakatahi ma de Aliki, gua
taumahamana 1akoé 1 de
fasia o mala fafine ot,
gua taumahamana foki ia
Jesus de fua o dou tinaé.

Maria Santa, Tinana o
do Atua, ke ge Kkaysila
age momatou nea pekato,
i de aso nei ma de aso o
domatou mate.

Frangars: QOcdanie - Ouvea. English: Occania - Ouves.
Zrafiano: Oceania - > Deutrch: Awrtralica = »
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Ave Mana, 10 pounocuk
é grace, i mo ma [éama,
10 siréni n’atiélé méuue
tébo, namé i siréni Néime
Jésus.

Sainta Maria, Néne
Phéwan, né 1o tila nalé
1aa ath mouagne, héne
mén té ouarabé mat é iaa.

Amen.

N. 268
Frongars: QOeéanie - Ponebo(Tiawar). EngfisA: Oreania - Ponchba{Tiawat).
ftaltano: QOceanin - > » Dreatsch: Aosaalien- v >
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Kia ora na, ¢ Mana e,
kua ki koe 1 te karatia te
1a koe te Atu ko koe tei
meitaki 1 te au vaine ka-

toa, e e meitakl te uanga
0 toou kDPu ko Jcsu.
E Maria peata ¢, te Metua
vaine no te Atua, ka pure
1 te Atua no matou te
aronga ara, 1 telanel, e 1
te ora o to matorn matenga.

N. 397
Fronpeir: Oofanic - Reromngn. Engliak: Oceenia - Rarorongs.
ftaZiane: Oceaniz - > Devesch: Australien - )
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AVE MARIA

AveMaria, gratsia aomu
¢ bonu’ auna, Deo -here-
mual mo; babine ikoinai
’abamu aha'e; Jetsu na-
humu e namo baita,

Santa Maria, Deo hi-

nana haumu, pekata

haumai, bariu, mun kata
‘ari hanona panmaiai o

Franpais: Octanie - Rovo(Papouisie). ZEnglish: Oesaniz - Roro(Papadn).
Jralizno: Ocvamin - * (Papoamia) DeuocA: Australien - »
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Ave Mana, pa grasia
1 vaou renigo, na Araha
1 pasimu, ko hagavo

hénira na hehene hato, ki

}:mgﬁvo niki o Jesu, na

gua ni obamu.
Santa Mana, k'epana
God, ko nungi tangagami
- 3 . . ’ .
na enomni era, i rikini ma
na tangiana mi m'e ige.

Frangais: Qobanie - San Crieoval.  Engéivk: Occanis’ - San Cristoval
Jratiane: Oceania - Deverch: Averulien - »
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Taala serta unggau nuan,
>nuan beberkat dalam g,
samoa indu, beberkat .2 "'"T"

% Anak nuan, Tuhan Jesus.
O Mana ke khudus,
» indai Allah Taala minta
( kaseh Allah Taala ka
( kami, orang ke salah, de
1a tu, laln dalam kami
S parai ila.
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Frangars: Océanic - Sea-Dynk. English: Oceanis - Sea-Dyak,
Tealiana: QOeceania - » Detesch: Aunatzalien - >
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AVE MARIA

RODH AN,

DEOTL
S

Ave Mana, Iom mu

PED:

puo ne grace, Japu na
tovo mo pvver meane )
kama; kam lo len wmili ‘.
kate veaven sea, e Jesu,
vve Jom mu lu ien mil.
Sancta Maria, Fasen
Dieu, temav puoniem,

uliburan, ie, e 1ien

vvombung ane semiem

Frangats: Ocdanie - Sesivi. Fnglizk: Oceania - Sewivi.
frafiano: QOcenmia - > Doussch: Aunseralien - »
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Ia ora na, e Maria e, [}
Q. ua 1 oe 1 te Karatia, te 1a J
M oe te Fatu, o oe tel hau ¥z
.' R L\ 1 te maitai i te man va- ) [|d]
\&{“! l}unc: atoa, ¢ e maital te [

‘:l i huaal o to opu, o Jetu. § s
: E Mara Peata e, te
Metua vahine no ¢ Atua,
{ a pure 1 te Atua no matou
no te feia hara 1 teienel,

N. 302

Frangais: Océenic - Tahin (Maori). Engfivh: Occania - Tahiti(Maor).
ftafiene: Oceania - > ’ Irotrch: Austulicn - > ’

414 «on



TpY — )
Y “hw | - a s e i
o g YN T
Wl B YA
L Y A rraaaaan) L ey ot Ry

Sioto ofa, Maha, oku I
V7 ke fonu ihe kalasia, oku ®
iate koe ae Eiki, oku ke Jg
Y/ monuia koe ihe fefine |/}
A kotoape, pea oku monu'ia ||

a Sesu koe fua o ho alo.

Sagata Malia, koe Fa'e
ae QOtua, ke ke hufia
akimentolu agahala ihe

N ahoni pea moe aho o

Frangals: Outanie + Tunga English: Qoceanin - Tongs.
feafiano: Oweania - > Donwch: Ausmalion - »
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GE1), AVE MARIA [y
) : Alofa Maliz, ekefonu ‘-;ﬂ\ ' \\J ‘

44 ite kalasia, eiate koe te
| Alki, eke manuia koe {5

ite fafine fuape, pea e If§
manuia ia Jesu kote fua i
o tou alo.
Magata Malia, kote fae P s\ .
AR a te Ahua, keke hufia iR Rk
4| matou aga hala i te a [RREN
.A honei, pea mote a ho o JB:
¥4 tomatou mate.

H. «04

Franpars: Ootanic - Wallicen. FEnglisk: Oceania . Walliziap.
frafiano: Orcania - Vallimiano. Daursch: Australien - Walliniach.
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Bucurd-te, Marie, cea
plini de har, Domnul este
cu tine, binecuvdntatd
esti tu intre femel, §1
binecuvantat este rodul

; - trupului tau Isus.
’ Sfanta Marie, Maica lui
| Dumnezeu, roagi-te pentru
noi pacitogii, acum $i in

8l ceasul mortii noastre,

Frangair: Roumain Ehgfish: Rumanlan
loafiano: Romeno Dearsch : Ruminisch
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AVE MARIA

Zdrava Marija, milosti
polna, Gospod je s teboj.

Blagoslovljena si med
Zenami in blagoslovljen je
sad tvojega telesa, Jezus.

Sveta Marya, mati
BoZja, prosi za nas :
greSnike zdaj in ob na%i ||t
smrtni uri. ‘
Amen.
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Krangars: Slovéne Englisk: Slovenian
lratiane: Sloveno pacsch: Slowenisch
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AVE MARIA

Zdrivas Maria; milosti
plna, Pan s tebou.
PoZehnand tys mezi

7enami a pozehnany plod
Zivota tvého JeZis.

Svatd Maria, Matko
BoZi, pros za nds hii$né
nyni i v hadinu smrti
nadi.
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N. 407
Franpads: Tchéque English: Czech
Irafiane: Ceco Deueach: Tschechisch
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Frangais: 1 krainlen Lnglish: Tikralnlan
leatiane: craino Dapesch: Ulquinisch
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